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Please keep this manual to help you get the  
most out of your pod and for maintenance.
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A ) 	A B O U T  T H E  N E O M  W E L L B E I N G  P O D  M I N I

The NEOM Wellbeing Pod Mini provides a revolutionary way 
to fragrance your surroundings on the go. Using cold diffusion 
technology, essential oils are converted into micro fine vapour 
without using heat or water and released into the atmosphere 
to stimulate your senses and boost your wellbeing.

•	 Suitable for use at home, office, hotel rooms, in your car.
•	 Compact size and travel-friendly.
•	 Battery operated.
•	 No need to use water, so suitable for use in your car whilst 

on the go.
•	 Comes with USB cable for charging.
•	 Easy to use.
•	 Maximum coverage is 60 square metres.

B1. B2. B3. B4.

Model Name: Wellbeing  
Pod Mini

Product Size: 69mm x 108mm

Voltage: DC 5V 

Power: 1.2W

C ) 	I M P O R TA N T  N OT E S  F O R  U S E

1.	 This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by 

B ) 	T E C H N I C A L  S P E C I F I C AT I O N S

Diffuser Nozzle USB Connector Essential Oil 
Opener Tool

EN



54

children without supervision. The device should only be used 
with the recommended diffusing agents. The use of other 
substances may result in a toxic or fire hazard. This device 
must only be operated at the safety extra-low voltage 
corresponding to the marking on the device (5V). This device 
contains a battery that cannot be replaced.

2.	 Place the pod on a flat surface. Do not overturn or leave 
the pod on its side whilst the oils are inside. This will cause 
permanent damage.

3.	 Whilst using your pod in the car we do not recommend 
using any of our sleep range essential oil blends which are 
designed to help with rest and relaxation. Please concentrate 
fully whilst driving. Only operate the pod  
or change essential oil blends whilst the car is stationary.

4.	 Power off when changing essential oil blends or cleaning.
5.	 Do not use in extreme temperatures (less than 10°C or more 

than 40°C).
6.	 The pod must be kept out of reach of children and pets to 

avoid risk of injury. Children should be supervised at all 
times.

7.	 Repeated charging and use will result in a decrease 
in battery efficiency over time, which is normal for 
rechargeable batteries.

8.	 Never attempt to disassemble your pod or repair the 
product, as this will void your warranty and create a shock 
hazard. Contact your retailer if your pod develops a fault or 
an internal inspection is required. 

9.	 In case of abnormal observations such as smoke, peculiar 
smells or noise, stop using the pod immediately and contact 
the retailer from where you purchased it. Never wrap 
the pod with cloth or paper as blocking ventilation could 
increase the risk of fire. 

10.	Always handle the pod with care – accidental damage is 
not covered under the warranty.

11.	Only use NEOM Essential Oil Blends. Other essential 
oils have not been tested and if used with this pod, may EN
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D ) 	S E T - U P  I N ST R U C T I O N S

D1.	Press the button at the bottom of your pod 	
	 firmly with your finger to eject the nozzle.

D1.

D3.

D2.

D4.

D2.	Remove the dropper insert from the NEOM 	
	 Essential Oil Blend bottle using the essential 	
	 oil opener tool provided. Take the nozzle 	
	 out of the machine and fasten it to the 		
	 NEOM Essential Oil Blend bottle.

D3.	Align the nozzle and essential oil blend 		
	 bottle to the indicator on the top of the pod.

D4. Press the nozzle and bottle into the machine 	
	 until it sits flush with the top of the pod.

invalidate your warranty.
12.	Always plug the USB cable into the pod before plugging 

into the power source.
13.	Do not immerse the unit in water or other liquids and do not 

attempt to clean in a dishwasher.
14.	Please remove the nozzle and essential oil blend bottle if not 

in use for long periods of time.
15.	Unit switches itself off automatically after two hours diffusing. 

It can be switched on again for continued use.
16.	Replace your filled essential oil bottle with the empty bottle 

before taking with you when travelling. A filled essential oil 
bottle left inside the diffuser could leak when not upright.

17.	Always place your pod on a protective surface in case of 
leakage.

EN
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F ) 	C H A R G I N G
1.	 Connect the USB cable to the interface.
2.	 You can charge the product by using a mobile power bank, 

car charger or power outlet. 
3.	 When charging, the LED light on the display panel will flash. 

When the diffuser is fully charged, the light will turn solid blue.
4.	 The diffuser can be used for up to 50 hours fully charged.
5.	 Charging time: 2–3 hours. First charge should be 6 hours.

C H A R G I N G  P R E C A U T I O N S
Use a charge output voltage of DC 5V. Please use a USB 
charger from a branded manufacturer. A computer, mobile 
charger or car charger with a USB interface is suitable  
for charging.

G )  M A I N T E N A N C E
1.	 Disconnect from power source.
2.	 Remove the nozzle.

E ) 	 TO U C H  B U T TO N  C O N T R O L  PA N E L

E2. Intensity Button

Fitment Alignment

E1. Power Button

Spray Nozzle

E1. TURN ON/OFF:	 Press Power Button.

E2. INTENSITY: 	 Press Intensity Button.

HIGH INTENSITY:	 Pod will atomise for 60 seconds, will stop for  
3 LIGHTS	 2 minutes and repeat.

MEDIUM INTENSITY:	Pod will atomise for 30 seconds, will stop for 
2 LIGHTS	 2 minutes and 30 seconds and repeat.

LOW INTENSITY: 	 Pod will atomise for 15 seconds, will stop for 
1 LIGHT	 2 minutes and 45 seconds and repeat.

EN
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P R O B L E M POSSIBLE 
CAUSE S O L U T I O N

Unable to remove 
nozzle

The nozzle has been 
inserted into the pod 
without a bottle.

The nozzle is not aligned 
to the indicator on the top 
of the pod.

Use a needle or 
something similar and 
insert into the outlet hole 
on the top or bottom of 
the pod.  
You can then push  
or pull the nozzle out.

Pod will not  
switch on

 
Recharge the unit  
as instructed.

Keep the touch panel 
dry and avoid touching 
with wet hands.

Essential oil 
leaking

The pod has been 
overturned or on its side.

Clean the unit with 
alcohol and wipe dry 
with a soft cloth.

Battery insufficiently 
charged.

Touch panel is wet.

H ) 	T R O U B L E S H O OT I N G3.	 Fill the bottle with 2/3 alcohol and run the diffuser for 1 hour.
4.	 Clean the nozzle with a soft cloth and allow to dry.
5.	 Always keep your Wellbeing Pod Mini clean and dry when 

not in use. Never leave stagnant oil inside the bottle for 
prolonged periods.

EN
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I ) 	 WA R R A N T Y

This product carries a 12-month warranty for proper use in 
accordance with this manual against any manufacturing defects. 
Accidental damage is not covered under the warranty. 

The warranty period is 12 months from the date of purchase. In 
case of any problems arising during the warranty period, please 
contact the retailer you purchased the pod from. 

Proof of purchase will be required, so it is vital that you keep 
your receipt of purchase safely with this manual. 

Corrosive oils such as citronella may cause damage. This type 
of damage is not covered under the warranty. This pod must be 
cleaned after each use. 

IMPORTANT! 
In accordance to WEEE Directive (Waste from Electrical and 
Electronic Equipment Directive) 2012/19/EU this equipment should 
not be disposed of in the normal waste stream.

D I F F U S E U R  D ’ H U I L E  E SS E N T I E L L E FR

S O M M A I R E
A)	 À PROPOS DU WELLBEING POD MINI NEOM

B)	 SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

C)	 REMARQUES IMPORTANTES SUR L’UTILISATION

D)	 INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

E)	 PANNEAU DE COMMANDE TACTILE

F)	 CHARGEMENT

G)	 MAINTENANCE

H)	 RÉSOLUTION DES PROBLÈMES

I)	 GARANTIE

Veuillez conserver ce manuel pour vous aider à tirer le meilleur parti de votre 
diffuseur et pour effectuer son entretien.
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A)	 À PROPOS DU WELLBE ING POD MINI  NEOM
Le Wellbeing Pod Mini NEOM est un moyen révolutionnaire de parfumer votre 
environnement où que vous soyez. En utilisant une technologie de diffusion à froid, les 
huiles essentielles sont converties en une vapeur micro fine sans utiliser ni chaleur ni 
eau et libérées dans l’atmosphère pour stimuler vos sens et améliorer votre bien-être.

B1. B2. B3. B4.

Nom Du Modèle: Wellbeing 
Pod Mini
Dimension Du Produit: 69mm 
x 108mm
Tension: DC 5V 
Puissance: 1.2W

•	 Convient à l’usage à la maison, 	
	 au bureau, dans une chambre 		
	 d’hôtel ou dans votre voiture.
•	 Compact et parfait en voyage.
•	 Fonctionne sur batterie.
•	 Comme il n’a pas besoin d’eau, il 	
	 convient parfaitement  

	 en voiture et en déplacement.
•	 Fourni avec un câble USB pour 	
	 le charger.
•	 Facile à utiliser.
•	 Une diffusion maximum dans  
	 60 mètres carrés.

B ) 	 S P É C I F I C AT I O N S  T E C H N I Q U E S

C ) 	R E M A R Q U E S  I M P O R TA N T E S  S U R  
	 L’ U T I L I S AT I O N
1.	 Cet appareil peut être utilisé par les enfants de plus de �8 ans et par les 

personnes présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites 
ou un manque d’expérience et de connaissances s’ils sont supervisés ou s’ils ont 
appris à utiliser l’appareil en toute sécurité et qu’ils sont conscients des risques 
que cela comporte. Il est interdit aux enfants de jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l’entretien réservés à l’utilisateur ne doivent pas être confiés à des 
enfants sans surveillance. L’appareil ne doit être utilisé qu’avec les diffuseurs 
recommandés. L’utilisation d’autres substances peut entraîner un risque 
d’intoxication ou d’incendie. L’appareil ne doit être utilisé qu’à la très basse 
tension de sécurité indiquée dans le marquage sur l’appareil (5V). L’appareil 
contient une batterie qui ne peut pas être remplacée.

2.	 Placez le diffuseur sur une surface plane. Ne pas renverser ni poser le 
diffuseur sur le côté lorsqu’il contient des huiles. Cela risque de lui causer des 
dommages permanents.

3.	 Lorsque vous utilisez votre diffuseur en voiture, nous ne vous recommandons 
pas d’utiliser l’un des mélanges d’huiles essentielles de la gamme sommeil, 
conçus pour vous aider à vous reposer et à vous relaxer. Restez concentré 
lorsque vous conduisez. N’actionnez pas le diffuseur ou ne changez pas le 
mélange d’huiles essentielles lorsque vous conduisez la voiture.

4.	 Éteignez le diffuseur lorsque vous changez de mélange d’huiles  
essentielles ou quand vous le nettoyez. FR

Diffuseur Buse Connecteur 
USB

Ouvre-bouteille 
d’huile essentielle
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5.	 N’utilisez pas le diffuseur par des températures extrêmes (inférieures à 10 °C 
ou supérieures à 40 °C).

6.	 Le diffuseur doit êtes posé hors d’atteinte des enfants et des animaux pour éviter 
tout risque d’accident. Les enfants doivent être surveillés en permanence.

7.	 La recharge et l’utilisation répétées provoqueront une réduction de 
l’efficacité de la batterie au fil du temps, ce qui est normal pour les batteries 
rechargeables.

8.	 Ne tentez jamais de démonter le diffuseur ou de le réparer, car cela 
annulerait votre garantie et pourrait provoquer une électrocution. Contactez 
votre détaillant si votre diffuseur tombe en panne ou si une inspection de 
l’intérieur est nécessaire.

9.	 En cas de phénomènes anormaux comme de la fumée, une odeur ou un bruit 
particuliers, arrêtez immédiatement le diffuseur et contactez le détaillant qui 
vous l’a vendu. N’emballez jamais le diffuseur dans un tissu ou un papier car 
le blocage de la ventilation peut augmenter le risque d’incendie. 

10.	 Manipulez toujours le diffuseur avec soin – un dommage accidentel n’est pas 
couvert par la garantie.

11.	 Employez uniquement des mélanges d’huiles essentielles NEOM. Les autres 
huiles essentielles n’ont pas été testées et, si elles sont employées avec ce 
diffuseur, elles peuvent invalider votre garantie.

12.	 Branchez toujours le câble USB dans le diffuseur avant de le brancher sur 
une source d’alimentation.

13.	 Ne plongez pas le diffuseur dans l’eau ou d’autres liquides et ne le passez 
pas dans une machine à laver la vaisselle.

14.	 Veuillez retirer la buse et le flacon de mélange d’huiles essentielles du 
diffuseur s’il n’est pas utilisé pendant une longue période.

15.	 L’unité s’éteint automatiquement après deux heures de diffusion. Elle peut être 
allumée à nouveau pour une utilisation en continu.

16.	 Remplacez votre flacon d’huile essentielle rempli par le flacon vide avant de 
l’emporter avec vous lorsque vous voyagez. Si vous laissez votre bouteille 
d’huile essentielle à l’intérieur du diffuseur, elle pourrait fuir dans votre sac si 
elle n’est pas maintenue en station verticale.

17. 	 Placez-le sur une plaque de protection.

FR

D ) 	 I N ST R U C T I O N S  D ’ I N STA L L AT I O N
D1.	Appuyez bien sur le bouton à la base de votre diffuseur pour éjecter la buse.
D2.	Retirez l’insert de goutte à goutte et fixez le flacon de mélange d’huiles 

essentielles NEOM à la buse. Retirez la buse de la machine et fixez-la 
au flacon de mélange d’huiles essentielles NEOM.

D3.	Alignez la buse et le flacon de mélange d’huiles essentielles avec 
l’indicateur sur le dessus du diffuseur.

D4. Enfoncez la buse et le flacon jusqu’à ce qu’ils affleurent sur  
le diffuseur.
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E ) 	 PA N N E A U  D E  C O M M A N D E  TAC T I L E

E1. MARCHE/ARRÊT:	 Appuyez sur le bouton d’alimentation.

E2. INTENSITÉ:	 Appuyez le bouton d’intensité.

INTENSITÉ FORTE:	 Le diffuseur va fonctionner pendant 60 secondes,  
3 S’ALLUME	� s’arrêter pendant 2 minutes puis recommencer.

INTENSITÉ MOYENNE:	 Le diffuseur va fonctionner pendant 30 secondes,  
2 S’ALLUME	 s’arrêter pendant 2 minutes puis 30 secondes 	
	 et recommencer.
INTENSITÉ FAIBLE: 	 Le diffuseur va fonctionner pendant 15 secondes, 
1 S’ALLUME	 s’arrêter pendant 2 minutes puis 45 secondes 
	 et recommencer.

F ) 	 C H A R G E M E N T

1.	 Branchez le câble USB à l’interface.
2.	 Vous pouvez charger le diffuseur sur un bloc d’alimentation mobile, un 

chargeur de voiture ou une prise électrique. 
3.	 Lors de la charge, la LED du tableau d’affichage va clignoter. Lorsque le 

diffuseur est complètement chargé, le voyant va s’éclairer en bleu.
4.	 Le diffuseur peut être utilisé pendant jusqu’à 50 heures lorsqu’il est 

complètement chargé.
5.	 Le temps de recharge: 2-3 heures. La première charge doit durer 6 heures. FR

P R É C A U T I O N S  D E  C H A R G E M E N T

Utilisez une tension de sortie de charge de 5V CC. Veuillez utiliser un chargeur 
USB d’un fabricant réputé. Un chargeur d’ordinateur, de téléphone mobile ou de 
voiture avec une interface USB convient pour le chargement.

G )  M A I N T E N A N C E

1.	 Débranchez de la source d’alimentation.
2.	 Retirez la buse.
3.	 Remplissez le flacon de 2/3 d’alcool et faites fonctionner le diffuseur 

pendant 1 heure.
4.	 Nettoyez la buse avec un chiffon doux et laissez-la à sécher.
5.	 Gardez toujours propre et sec votre Wellbeing Pod Mini lorsque vous  

ne l’utilisez pas. Ne laissez pas d’huile stagner dans le flacon pendant des 
périodes prolongées.
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P R O B L È M E CAUSE POSSIBLE S O L U T I O N

Impossible  
de retirer  
la buse

La buse a été insérée dans 
le diffuseur sans flacon.

La buse n’est pas alignée 
sur l’indicateur situé sur le 
dessus du diffuseur.

Utilisez une aiguille ou quelque 
chose de similaire et insérez-la 
dans l’orifice de sortie situé 
sur le dessus ou le dessous du 
diffuseur.  
Vous pouvez alors repousser ou 
retirer le diffuseur.

Le diffuseur  
ne s’allume pas

 
Rechargez le diffuseur comme 
indiqué.

Gardez le panneau tactile au 
sec et évitez de le toucher avec 
des mains humides.

Fuite d’huile 
essentielle

Le diffuseur a été retourné 
ou posé sur le côté.

Nettoyez le diffuseur à l’alcool et 
séchez-le avec un chiffon doux.

Batterie insuffisamment 
chargée.

Le panneau tactile est 
humide.

H ) 	R É S O L U T I O N  D E S  P R O B L È M E S

FR

I ) 	 G A R A N T I E
Ce produit bénéficie d’une garantie de 12 mois pour un usage correct et 
conforme à ce manuel contre tout défaut de fabrication. Un dommage accidentel 
n’est pas couvert par la garantie. 
La période de garantie est de 12 mois à compter de la date d’achat. En cas 
de problème survenant pendant la période de garantie, veuillez contacter le 
détaillant auquel vous avez acheté le produit. 
Une preuve d’achat étant exigée, il est essentiel que vous conserviez votre facture 
d’achat avec ce manuel. 
Des huiles corrosives comme la citronnelle peuvent endommager le diffuseur si 
elles restent dans le réservoir d’eau. Ce type de dommage n’est pas couvert par 
la garantie. Ce diffuseur doit être nettoyé après chaque utilisation. 

IMPORTANT! Conformément à la directive DEEE (déchets 
d’équipements électriques et électroniques) 2012/19/UE, cet 
équipement ne doit pas être éliminé dans le flux normal  
de déchets.

FR
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D I F F U S O R  F Ü R  ÄT H E R I S C H E  Ö L E DE

I N H A L T
A)	 ÜBER DEN NEOM WELLBEING POD MINI

B)	 TECHNISCHE DATEN

C)	 WICHTIGE HINWEISE FÜR DEN GEBRAUCH

D)	 HINWEISE FÜR DIE INBETRIEBNAHME

E)	 TOUCH-TASTEN-BEDIENFELD

F)	 AUFLADEN

G)	 WARTUNG

H)	 FEHLERBEHEBUNG

I)	 GARANTIE

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch auf, damit Sie Ihren Vernebler optimal 
nutzen und warten können.

A ) 	Ü B E R  D E N  N E O M  W E L L B E I N G  P O D  M I N I
Der NEOM Wellbeing Pod Mini bietet eine revolutionäre Möglichkeit, Ihre 
Umgebung unterwegs mit Ihrem Lieblingsduft zu parfümieren. Mithilfe der 
Kaltdiffusionstechnologie werden ätherische Öle ohne Verwendung von 
Wärme oder Wasser in mikrofeinen Dampf umgewandelt und in die 
Atmosphäre freigesetzt, was Ihre Sinne anregt und Ihr Wohlbefinden steigert.

B1. B2. B3. B4.

Modellname: Wellbeing  
Pod Mini

Produktgröße: 69mm x 108mm

Spannung: Gleichstrom 5V  

Leistung: 1.2W

•	 Für den Einsatz zuhause, im Büro, 
	 in Hotelzimmern oder im Auto 
	 geeignet.
•	 Kompakt und reisetauglich.
•	 Batteriebetrieb.
•	 Wasser ist nicht erforderlich, daher 	
	 lässt sich der Vernebler auch  

	 unterwegs im Auto einsetzen.
•	 Ein USB-Ladekabel ist im 		
	 Lieferumfang enthalten.
•	 Einfach zu bedienen.
•	 Die maximale Reichweite beträgt 	
	 60 Quadratmeter.

B ) 	 T E C H N I S C H E  D AT E N

DE
Diffusor Düse USB-Anschluss Flaschenöffner für 

ätherische Öle
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C ) 	W I C H T I G E  H I N W E I S E  F Ü R  D E N  G E B R A U C H
1.	 Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten 

körperlichen, sensoriellen oder geistigen Fähigkeiten oder ohne ausreichende 
Kenntnisse und Erfahrungen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden 
oder in der sicheren Verwendung des Geräts unterwiesen wurden und die damit 
verbundenen Gefährdungen verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Die Reinigung und Wartung dürfen keinesfalls von Kindern und ohne 
Aufsicht durchgeführt werden. Das Gerät sollte nur mit den empfohlenen 
Diffusionsmitteln verwendet werden. Die Verwendung anderer Stoffe kann 
zu einer Giftgefahr oder Brandgefahr führen. Dieses Gerät darf nur mit der 
Sicherheitskleinspannung entsprechend der Kennzeichnung auf dem Gerät 
(5 V) betrieben werden. Dieses Gerät enthält eine Batterie, die nicht ersetzt 
werden kann.

2.	 Stellen Sie den Vernebler auf eine ebene Fläche. Drehen Sie ihn nicht um, 
und legen Sie ihn nicht auf die Seite, während sich Öle darin befinden. Dies 
führt zu dauerhaften Schäden.

3.	 Wenn Sie den Vernebler im Auto verwenden, raten wir davon ab, eine 
unserer schlaffördernden ätherischen Ölmischungen zu verwenden, die 
zur Erholung und Entspannung beitragen. Bitte konzentrieren Sie sich im 
Straßenverkehr voll und ganz aufs Fahren. Nur wenn das Auto steht, den 
Vernebler bedienen und die Mischung ätherischer Öle nur dann wechseln.

4.	 Schalten Sie das Gerät aus, wenn Sie eine Mischung ätherischer Öle 
wechseln oder das Gerät reinigen.

5.	 Nicht bei extremen Temperaturen (unter 10°C oder über 40°C) verwenden.
6.	 Den Vernebler außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren 

aufbewahren, um eine Verletzungsgefahr zu vermeiden. Kinder sollten 
jederzeit beaufsichtigt werden.

7.	 Wiederholtes Aufladen und Verwenden führt im Laufe der Zeit zu einer 
Verringerung der Batterieeffizienz, was bei wiederaufladbaren Batterien 
normal ist.

8.	 Versuchen Sie nicht, Ihren Pod zu zerlegen oder das Produkt zu reparieren, 
da dadurch die Garantie erlischt und die Gefahr eines Stromschlags besteht. 
Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler, wenn bei Ihrem Pod ein Fehler auftritt 
oder eine interne Inspektion erforderlich ist. 

9.	 Bei ungewöhnlichen Phänomenen wie Rauch, merkwürdigem Geruch 
oder Geräuschen stellen Sie die Verwendung des Pods sofort ein, 
und wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie ihn gekauft haben. 
Wickeln Sie den Pod niemals in ein Tuch oder Papier ein, da eine 
blockierte Belüftung die Brandgefahr erhöhen kann. 

10.	 Gehen Sie stets sorgsam mit dem Pod um – die Garantie deckt keine 
versehentliche Schäden.

11.	 Verwenden Sie nur Mischungen aus ätherischen Ölen von NEOM. 
Andere ätherische Öle wurden nicht getestet. Ihre Garantie kann 
erlöschen, wenn Sie solche Öle mit diesem Pod verwenden. 

DE
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12.	 Stecken Sie das USB-Kabel immer zuerst in den Pod, bevor Sie es an die 
Stromquelle anschließen.

13.	 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten, und 
versuchen Sie nicht, es in der Spülmaschine zu reinigen.

14.	 Bitte entfernen Sie die Düse und die Flasche mit der Mischung aus 
ätherischen Ölen, wenn Sie diese längere Zeit nicht benutzen.

15.	 Gerät schaltet sich nach zweistündiger Diffusion automatisch ab. 
Für fortgesetzte Verwendung kann es wieder eingeschaltet werden.

16.	 Ersetzen Sie die volle Flasche mit ätherischem Öl durch eine leere, bevor 
Sie diese unterwegs transportieren. Eine volle Flasche mit ätherischem Öl 
im Diffusor könnte auslaufen, wenn sie nicht aufrecht steht.

17.	 Legen Sie das Produkt auf eine schützende Ebene.

D ) 	H I N W E I S E  F Ü R  D I E  I N B E T R I E B N A H M E
D1.	Drücken Sie den Knopf unten am Pod fest mit dem Finger, damit die 

Düse austritt.
D2.	Entfernen Sie mithilfe des mitgelieferten Werkzeugs zum Öffnen von 

ätherischen Ölen den Tropfeinsatz aus der NEOM-Flasche mit der Mischung 
aus ätherischen Ölen. Nehmen Sie die Düse aus dem Gerät, und befestigen 
Sie diese an der NEOM-Flasche mit der Mischung aus ätherischen Ölen.

D3.	Richten Sie die Düse und die Flasche mit der Mischung aus ätherischen Ölen 
an der Markierung oben am Pod aus.

D4. 	Drücken Sie die Düse und die Flasche in das Gerät, bis sie bündig mit der 
Oberseite des Pods abschließen.

E ) 	 PA N N E A U  D E  C O M M A N D E  TAC T I L E

E1. EIN/AUSSCHALTEN:	Drücken Sie die Einschalttasten.

E2. INTENSITÄT:	 Drücken Sie die Intensitätstaste.

HOHE INTENSITÄT:	 Der Vernebler ist 60 Sekunden in Betrieb, wird 
3 LICHTER	 �2 Minuten unterbrochen und wiederholt dann  

die Abfolge.

MITTLERE INTENSITÄT:	 Der Vernebler ist 30 Sekunden in Betrieb,  
2 LICHTER	 wird 2 Minuten 30 Sekunden unterbrochen 	
	 und wiederholt dann die Abfolge.

GERINGE INTENSITÄT: 	Der Vernebler ist 15 Sekunden in Betrieb, 
1 LICHT	 wird 2 Minuten 45 Sekunden unterbrochen  
	 und wiederholt dann die Abfolge.

DE
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F ) 	 A U F L A D E N

1.	 Schließen Sie das USB-Kabel an die Schnittstelle an.
2.	 Das Produkt lässt sich über eine mobile Powerbank, ein Autoladegerät oder 

eine Steckdose aufladen. 
3.	 Während des Ladevorgangs blinkt die LED in der Anzeigetafel. Wenn der 

Diffusor vollständig aufgeladen ist, leuchtet das Licht durchgehend blau.
4.	 Der Diffusor kann bei voller Ladung bis zu 50 Stunden  

verwendet werden.
5.	 Ladezeit: 2-3 Stunden. Die erste Aufladung sollte 6 Stunden betragen.

V O R S I C H T S M A S S N A H M E N  WÄ H R E N D  D E S  L A D E N S
Verwenden Sie beim Laden eine Ausgangsspannung von 5V Gleichstrom. 
Bitte verwenden Sie ein USB-Ladegerät eines Markenherstellers. Zum 
Aufladen eignet sich ein Computer, ein mobiles Ladegerät oder ein 
Autoladegerät mit USB-Schnittstelle.

G )  WA R T U N G
1.	 Pod von der Stromquelle trennen.
2.	 Die Düse entfernen.
3.	 Die Flasche zu 2/3 mit Alkohol füllen und den Diffusor 1 Stunde lang 

laufen lassen.

4.	 Reinigen Sie die Düse mit einem weichen Tuch, und lassen Sie diese trocknen.
5.	 Halten Sie Ihren Wellbeing Pod Mini stets sauber und trocken, wenn er nicht 

verwendet wird. Lassen Sie niemals ungenutztes Öl über einen längeren 
Zeitraum in der Flasche.

DE
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P R O B L E M MÖGLICHE URSACHE L Ö S U N G

Düse kann 
nicht entfernt 
werden

Die Düse wurde ohne Flasche 
in den Vernebler eingeführt.

Die Düse ist nicht auf die 
Markierung an der Oberseite 
des Pods ausgerichtet.

Verwenden Sie eine Nadel oder 
Ähnliches, und führen Sie diese 
in das Auslassloch an der Ober- 
oder Unterseite des Pods ein.  
Sie können die Düse 
dann herausdrücken oder 
herausziehen.

Pod lässt 
sich nicht 
einschalten

 
Laden Sie das Gerät wie 
angegeben auf.

Halten Sie das Touch-Bedienfeld 
trocken, und berühren Sie es nicht 
mit nassen Händen.

Ätherisches Öl 
läuft aus

Der Pod wurde umgedreht 
oder liegt auf der Seite.

Reinigen Sie das Gerät mit 
Alkohol, und wischen Sie es mit 
einem weichen Tuch trocken.

Akku ist unzureichend 
geladen.

Das Touch-Bedienfeld 
ist nass.

H ) 	F E H L E R B E H E B U N G

DE

I ) 	 G A R A N T I E

Auf dieses Produkt wird bei ordnungsgemäßer Verwendung gemäß dieser 
Gebrauchsanleitung eine 12-monatige Garantie gegen Herstellungsfehler 
gewährt. Die Garantie deckt keine versehentliche Beschädigung des Geräts. 
Die Garantie gilt 12 Monate ab Kaufdatum. Bei Problemen während der 
Garantiezeit wenden Sie sich bitte an den Händler, bei dem Sie den Pod 
gekauft haben. 
Ein Kaufnachweis ist hierfür erforderlich. Daher ist es wichtig, dass Sie Ihren 
Zahlungsbeleg zusammen mit dieser Gebrauchsanleitung sicher aufbewahren.
Ätzende Öle wie Citronella-Öl können das Gerät beschädigen, wenn sie 
im Wasserbehälter verbleiben. Derartige Schäden sind von der Garantie 
ausgeschlossen. Dieser Pod muss nach jedem Gebrauch gereinigt werden. 

WICHTIG!  
Gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE-Richtlinie) dürfen diese Geräte nicht im 
normalen Hausmüll entsorgt werden.
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D I F U S O R  D E  AC E I T E S  E S E N C I A L E S

C O N T E N I D O
A)	 ACERCA DEL WELLBEING POD MINI DE NEOM

B)	 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

C)	 NOTAS DE USO IMPORTANTES

D)	 INSTRUCCIONES DE MONTAJE

E)	 PANEL DE CONTROL CON BOTÓN TÁCTIL

F)	 CARGA

G)	 MANTENIMIENTO

H)	 SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

I)	 GARANTÍA

Conserve este manual para sacar el máximo provecho de su difusor 
y saber efectuar el mantenimiento.

ES A)	 ACERCA DEL  WELLBE ING POD MINI  DE NEOM
El Wellbeing Pod Mini de NEOM proporciona una forma revolucionaria de 
perfumar su entorno en cualquier momento. Mediante la tecnología de difusión 
en frío, los aceites esenciales se convierten en un vapor muy fino sin necesidad 
de calor o agua y se liberan a la atmósfera para estimular sus sentidos y 
aumentar su bienestar.

B1. B2. B3. B4.

Nombre Del Modelo: 
Wellbeing Pod Mini
Tamaño: 69mm x 108mm
Voltaje: 5V de CC 
Consumo: 1.2W

•	 Adecuado para su uso en el hogar, 	
	 en la oficina, en habitaciones de 	
	 hotel o en el coche.
•	 De tamaño reducido y fácil de 	
	 transportar.
•	 Funciona con batería.
•	 No necesita agua, por lo que 		

	 puede utilizarse en el coche durante 	
	 los desplazamientos.
•	 Incluye un cable USB para cargarlo.
•	 Fácil de utilizar.
•	 La cobertura máxima es de 60		
	 metros cuadrados.

B ) 	 C A R AC T E R Í ST I C A S  T É C N I C A S

ES
Difusor Boquilla Conector USB Abridor de botellas 

de aceite esencial
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C ) 	N OTA S  D E  U S O  I M P O R TA N T E S

1.	 Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y personas 
con limitaciones físicas, sensoriales o mentales o con falta de experiencia y 
conocimiento si cuentan con la supervisión adecuada o reciben instrucciones 
precisas respecto al uso del aparato de una forma segura y comprenden 
los riesgos asociados. Los niños no deben jugar con el aparato. Los niños no 
deben realizar la limpieza y el mantenimiento sin supervisión. El dispositivo 
solo debe usarse con los agentes difusores recomendados. El uso de otras 
sustancias puede resultar en un peligro tóxico o de incendio. Este dispositivo 
solo debe funcionar con muy baja tensión de seguridad correspondiente a 
la marca en el dispositivo (5V). Este dispositivo contiene una batería que no 
se puede reemplazar.

2.	 Coloque el difusor en una superficie plana. No vuelque el difusor ni lo 
coloque de lado mientras contenga aceites, ya que ello provocaría daños 
irreversibles.

3.	 Si utiliza el difusor en el coche, no recomendamos el uso de ninguna de 
nuestras mezclas de aceites esenciales de la gama de sueño diseñadas 
para facilitar el descanso y la relajación. Concéntrese totalmente durante la 
conducción. Manipule el difusor o cambie las mezclas de aceites esenciales 
solo cuando el vehículo esté detenido.

4.	 Apáguelo para cambiar las mezclas de aceites esenciales o para limpiarlo.

5.	 No lo utilice en temperaturas extremas (menos de 10°C o más de 40°C).
6.	 El difusor debe mantenerse fuera del alcance de los niños y las mascotas 

para evitar el riesgo de lesiones. Los niños deben estar vigilados en todo 
momento.

7.	 La carga y el uso continuados comportarán una disminución de la eficiencia 
de la batería con el tiempo, lo cual es normal en las baterías recargables.

8.	 No intente desmontar ni reparar el difusor, ya que esto anulará la garantía 
y puede suponer un riesgo de descarga. Contacte con su distribuidor si el 
difusor presenta algún defecto o si se requiere una inspección interna. 

9.	 En caso de señales anómalas como humo, olores raros o ruidos, deje de 
utilizar el difusor de inmediato y póngase en contacto con la tienda donde 
lo compró. No envuelva el difusor con tela o papel, porque al bloquear la 
ventilación podría aumentar el riesgo de incendio. 

10.	 Maneje siempre el difusor con cuidado; los daños accidentales no están 
cubiertos por la garantía.

11.	 Utilice solo mezclas de aceites esenciales NEOM. Otros aceites esenciales no 
han sido comprobados, y si se usan con este difusor pueden anular su garantía.

12.	 Conecte siempre el cable USB al difusor antes de enchufarlo a la fuente  
de alimentación.

13.	 No sumerja el dispositivo en agua u otros líquidos ni lo lave en el lavavajillas.

ES
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14.	 Retire la boquilla y la botella con la mezcla de aceites esenciales si no va a 
utilizarlo durante mucho tiempo.

15.	 La unidad se apaga automáticamente tras dos horas de difusión. Si se quiere 
seguir utilizando, se puede volver a encender.

16.	 Sustituya el frasco de aceite esencial lleno por un frasco vacío cuando vaya 
a viajar. Si se deja un frasco lleno dentro del difusor, podría derramarse en 
la bolsa si no se coloca en posición vertical.

17.	 Colocar sobre una placa protectora.

D ) 	 I N ST R U C C I O N E S  D E  M O N TA J E
D1.	Presione firmemente con el dedo el botón de la parte inferior del difusor 

para expulsar la boquilla.
D2.	Retire el cuentagotas de la botella de mezcla de aceites esenciales de 

NEOM utilizando la herramienta para abrir que se proporciona. Retire la 
boquilla de la máquina y fíjela a la botella de mezcla de aceites esenciales 
de NEOM.

D3.	Alinee la boquilla y la botella de mezcla de aceites esenciales conel 
indicador de la parte superior del difusor.

D4. 	Introduzca la boquilla y la botella en la máquina hasta que quede al nivel 
de la parte superior del difusor.

E ) 	 PA N N E A U  D E  C O M M A N D E  TAC T I L E

E1. ENCENDER/APAGAR:	Presione el botón de encendido.

E2. INTENSIDAD:	 Presione el botón de intensidad.

INTENSIDAD ALTA:	 El difusor vaporizará durante 60 segundos, 
3 LUCES	 �parará 2 minutos y volverá a vaporizar.

INTENSIDAD MEDIA:	 El difusor vaporizará durante 30 segundos,  
2 LUCES	 parará 2 minutos y 30 segundos y volverá  
	 a vaporizar.

INTENSIDAD BAJA: 	 El difusor vaporizará durante 15 segundos, 
1 LUZ	 �parará 2 minutos y 45 segundos y volverá  

a vaporizar.

ES

F ) 	 C A R G A
1.	 Conecte el cable USB a la interfaz.
2.	 Puede cargar el producto utilizando una batería portátil, un cargador de 

coche o una toma de corriente. 
3.	 Durante la carga, el LED del panel parpadeará. Cuando el difusor esté 

completamente cargado, la luz aparecerá fija en azul.
4.	 El difusor totalmente cargado puede utilizarse hasta 50 horas.
5.	 Tiempo de carga: 2-3 horas. La primera vez, debe cargarse durante  

6 horas.
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P R E C A U C I O N E S  D U R A N T E  L A  C A R G A
Utilice un voltaje de carga de 5V de CC. Utilice un cargador USB  de un 
fabricante fiable. Un ordenador o un cargador de móvil o de coche con una 
interfaz USB pueden servir para cargar.

G )  M A N T E N I M I E N TO
1.	 Desconecte de la fuente de alimentación.
2.	 Retire la boquilla.
3.	 Rellene la botella con 2/3 de alcohol y deje funcionar el difusor durante  

1 hora.
4.	 Limpie la boquilla con un paño suave y deje secar.
5.	 Cuando no lo utilice, mantenga siempre su Wellbeing Pod Mini limpio 

y seco. No deje aceite estancado dentro de la botella durante largos 
períodos de tiempo.

P R O B L E M A POSIBLE CAUSA S O L U C I Ó N

No se puede retirar 
la boquilla

Se ha introducido la 
boquilla en el difusor sin 
botella.

La boquilla no está alineada 
con el indicador de la parte 
superior del difusor.

Utilice una aguja o un objeto 
similar e introdúzcala en el 
orificio de salida de la parte 
superior o inferior del difusor.  
A continuación, ya puede 
introducir o retirar la boquilla.

El difusor no se 
enciende

 
Recargue la unidad como se 
ha explicado.

Mantenga el panel táctil 
seco y evite tocarlo con las 
manos mojadas.

Hay fugas de aceite 
esencial

El difusor de ha volcado  
o se ha tumbado de lado.

Limpie la unidad con alcohol 
y séquela con un paño suave.

La batería no está bien 
cargada.

El panel táctil está húmedo.

H ) 	S O L U C I Ó N  D E  P R O B L E M A S

ES
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¡IMPORTANTE! 
De conformidad con la Directiva RAEE (Directiva sobre residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos) 2012/19/UE, este equipo no 
debe desecharse en el flujo de residuos normal.

I ) 	 G A R A N T Í A

Este producto ofrece una garantía de 12 meses, siempre que el uso sea 
conforme a este manual, contra cualquier defecto de fabricación. Los daños 
accidentales no están cubiertos por la garantía. 
El periodo de garantía incluye 12 meses desde la fecha de compra. En caso 
de que surja algún problema durante el período de garantía, póngase en 
contacto con el vendedor al que compró el difusor. 
Se le pedirá un comprobante de compra, por lo que es esencial que guarde 
su recibo de compra de forma segura con este manual. 
Los aceites corrosivos, como la citronela, pueden causar daños a la unidad 
si se dejan en el depósito de agua. Este tipo de daño no está cubierto por la 
garantía. Este difusor debe limpiarse después de cada uso. 

D I F F U S O R  T I L  Æ T E R I S K  O L I E DK

I N D H O L D
A)	 OM NEOM WELLBEING POD MINI

B)	 TEKNISKE SPECIFIKATIONER

C)	 VIGTIGE BEMÆRKNINGER TIL BRUG

D)	 OPLADNING

E)	 MONTERINGSVEJLEDNING

F)	 BERØRINGSKNAP TIL KONTROLPANEL

G)	 VEDLIGEHOLDELSE

H)	 FEJLFINDING

I)	 GARANTI

Opbevar denne håndbog for at hjælpe dig med at få mest muligt ud af din pod 
og om dens vedligeholdelse.
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A)	 OM NEOM WELLBE ING POD MINI
NEOM Wellbeing Pod Mini giver dig en revolutionerende måde at parfumere 
dine omgivelser på, når du er på farten. Ved hjælp af kold diffusionsteknologi 
omdannes æteriske olier til mikrofin damp uden brug af varme eller vand og 
frigives i atmosfæren, for at stimulere dine sanser og øge dit velbefindende.

B1. B2. B3. B4.

Navn På Model: Wellbeing 
Pod Mini
Produktets Størrelse: 69mm 
x 108mm
Spænding: DC 5V 
Strøm: 1.2W

•	 Er velegnet til brug i dit hjem, på 	
	 kontoret, på hotelværelser eller i 
	 din bil.
•	 Kompakt størrelse og rejsevenlig.
•	 Batteridrevet.
•	 Ingen grund til at bruge vand, så 	
	 den er velegnet til brug i din bil, 

	 mens du er på farten.
•	 Leveres med USB-kabel til 		
	 opladning.
•	 Nem at bruge.
•	 Maksimal dækning er 60 		
	 kvadratmeter.

B ) 	 T E K N I S K E  S P E C I F I K AT I O N E R

C ) 	V I G T I G E  B E M Æ R K N I N G E R  T I L  B R U G

1.	 Dette apparat må ikke bruges af børn under 8 år eller af personer med 
nedsatte fysiske, følelsesmæssige eller mentale evner eller med mangel på 
erfaring eller viden, hvis de ikke er under opsyn eller er blevet instrueret i, 
hvordan dette apparat bruges sikkert, og forstår de risici, der er forbundet 
med brugen af det. Børn må ikke lege med udstyret. Rengøring og 
vedligeholdelse må ikke udføres af børn, medmindre de er under opsyn. 
Enheden bør kun bruges sammen med de anbefalede diffusionsmidler. Brug 
af andre stoffer kan resultere i brand eller giftig fare. Denne enhed må kun 
betjenes ved den sikkerheds-ekstra-lave spænding, der svarer til mærket på 
enheden (5V). Denne enhed indeholder et batteri, der ikke kan udskiftes.

2.	 Anbring pod´en på en flad overflade. Pod´en må ikke væltes eller 
efterlades på siden, imens den indeholder olier. Dette vil medføre en 
permanent skade.

3.	 Mens du bruger din pod i bilen, anbefaler vi, at du ikke bruger nogen af 
vores æteriske olier med soveblandinger, der er beregnet til at hjælpe 
dig med at hvile og slappe af. Koncentrér dig fuldt ud under kørsel. Brug 
kun pod´en, eller skift kun æteriske olieblandinger, når bilen holder stille.

4.	 Sluk, når du skifter blanding af æterisk olie eller gør den ren.

5.	 Må ikke anvendes i ekstremt temperaturer (mindre end 10°C eller mere 
end 40°C). DK

DK

Diffusor Forstøvningsdyse USB-stik Flaskeåbner til 
æterisk olie
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6.	 Pod´en skal opbevares utilgængeligt for børn og kæledyr, for at undgå 
risiko for skader. Børn skal være under opsyn til enhver tid.

7.	 Gentagen opladning og brug vil resultere i et fald i batteriets effektivitet 
over tiden, hvilket er normalt for genopladelige batterier.

8.	 Forsøg aldrig på at skille din pod ad eller reparere produktet, da dette 
annullerer din garanti og skaber en risiko for stød. Kontakt din forhandler, 
hvis din pod udvikler en fejl, eller der kræves en intern inspektion. 

9.	 I tilfælde af unormale observationer, såsom røg, mærkelig lugt eller lyde, 
skal du straks stoppe med at bruge pod´en og kontakte den forhandler, 
hvor du købte den. Pak aldrig pod´en ind i klude eller papir, da 
blokering af ventilation kan øge risikoen for brand. 

10.	 Pod´en skal altid behandles forsigtigt - utilsigtet skade er ikke dækket af 
garantien.

11.	 Brug kun NEOM æteriske olieblandinger. Andre æteriske olier er ikke 
testet, og hvis de bruges sammen med denne pod, kan det medføre, at 
din garanti bliver ugyldig.

12.	 Sæt altid USB-kablet i pod’en, før du tilslutter strømkilden.

13.	 Apparatet må ikke nedsænkes i vand eller andre væsker, og forsøg ikke 
på at rengøre den i en opvaskemaskine.

14.	 Fjern dysen og flasken med blandingen af de æteriske olier, hvis den ikke 
bruges i lange perioder.

15.	 Enheden slukker automatisk efter to timers diffusion. Den kan tændes igen 
til fortsat brug.

16.	 Udskift den fyldte flaske med æterisk olie med den tomme flaske, inden 
du tager den med dig på rejsen. En fyldt flaske med æterisk olie inde i 
diffusoren, kan lække i en pose, når den ikke står oprejst.

17.	 Anbringes på en beskyttende flade.

DK

D ) 	M O N T E R I N G S V E J L E D N I N G
D1.	Tryk på knappen i bunden af din pod med fingeren for at skubbe dysen ud.
D2.	Fjern dropper-indsatsen fra NEOM Essential Oil Blend-flasken ved hjælp af 

det leverede åbningsværktøj til æteriske olier. Tag dysen ud af maskinen og 
fastgør den til NEOM Essential Oil Blend-flasken.

D3.	Justér dysen og blandingen af den æteriske olie med indikatoren i toppen af 
pod´en.

D4. 	Tryk dysen og flasken ind i maskinen, indtil den flugter med toppen af pod´en.
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E ) 	 B E R Ø R I N G S K N A P  T I L  KO N T R O L PA N E L

E1. TÆND/SLUK:	 Tryk på tænd/sluk knappen.

E2. INTENSITET:	 Tryk på intensitetsknappen.

HØJ INTENSITET:	 Pod´en forstøver i 60 sekunder, holder pause i 
3 LYS	 2 minutter og gentager forløbet.

MEDIUM INTENSITET:	 Pod´en forstøver i 30 sekunder, holder pause i 
2 LYS	 2 minutter og 30 sekunder og gentager forløbet.

LAV INTENSITET:  	 Pod´en forstøver i 15 sekunder, holder pause i 
1 LYS	 2 minutter og 45 sekunder og gentager forløbet.

F ) 	 O P L A D N I N G

1.	 Tilslut USB-kablet til grænsefladen.
2.	 Du kan oplade produktet ved hjælp af en mobil powerbank, biloplader eller 

stikkontakt. 
3.	 Under opladningen blinker LED-lyset på displayskærmen. Når diffusoren er 

fuldt opladet, lyser lyset konstant blåt.
4.	 Diffusoren kan bruges i op til 50 timer, når den er fuldt opladet.
5.	 Opladningstid: 2-3 timer. Første opladning skal være på 6 timer.

F O R H O L D S R E G L E R  V E D  O P L A D N I N G
Brug en udgangsspænding på DC 5V. Brug en USB-oplader fra en anerkendt 
fabrikant. En computer, mobiloplader eller biloplader med USB-interface er 
velegnet til opladning.

G )  V E D L I G E H O L D E L S E
1.	 Afbryd forbindelsen til strømkilden.
2.	 Fjern dysen.
3.	 Fyld flasken med 2/3 alkohol og lad diffusoren være i gang i 1 time.
4.	 Rengør dysen med en blød klud, og lad den tørre.
5.	 Hold altid din Wellbeing Pod Mini ren og tør, når den ikke er i brug. Efterlad 

aldrig stillestående olie inde i flasken i længere tid.

DK
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P R O B L E M MULIG ÅRSAG L Ø S N I N G

Dysen kan ikke fjernes

Dysen er indsat i poden 
uden en flaske.

Dysen er ikke justeret efter 
indikatoren på toppen af 
pod´en.

Brug en nål eller 
lignende, og indsæt den 
i udløbshullet på toppen 
eller bunden af pod´en.  
Du kan derefter skubbe 
eller trække dysen ud.

Pod´en tændes ikke

 
Genoplad enheden  
som beskrevet.

Hold berøringspanelet tørt, 
og undgå at berøre det 
med våde hænder.

Æterisk olie løber ud Pod´en er blevet væltet 
eller lagt på siden.

Rengør enheden med 
alkohol, og tør den af med 
en blød klud.

Batteriet er ikke opladet 
tilstrækkeligt.

Berøringspanelet er vådt.

H ) 	F E J L F I N D I N G

VIGTIGT! 
I henhold til WEEE-direktivet (Direktiv om affald fra elektrisk og 
elektronisk udstyr) 2012/19/EU bør dette udstyr ikke bortskaffes 
sammen med det almindelige husholdningsaffald. DK

I ) 	 G A R A N T I

Dette produkt har en 12 måneders garanti ved korrekt brug, i overensstemmelse 
med denne vejledning imod fabrikationsfejl. Utilsigtet skade er ikke dækket 
af garantien. 
Garantiperioden på 12 måneder gælder fra købsdatoen. Hvis der opstår 
problemer i garantiperioden, bedes du venligst kontakte den forhandler, hvor 
du købte pod’en. 
Det er obligatorisk at fremvise et købsbevis, så det er vigtigt, at du opbevarer 
din købskvittering sikkert sammen med denne vejledning. 
Ætsende olier, såsom citronella, kan beskadige enheden, hvis de efterlades i 
vandbeholderen. Denne form for skader er ikke dækket af garantien. Denne pod 
skal rengøres efter hver brug. 
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E SS E N T I E L L  O L J A - D I F F U S O R SE

I N H A L T
A)	 OM NEOM WELLBEING POD MINI

B)	 TEKNISKA SPECIFIKATIONER

C)	 VIKTIG ANVÄNDNINGSINFO

D)	 LADDNING

E)	 INSTALLATIONSINSTRUKTIONER

F)	 PEKSKÄRM MED STYRKNAPPAR

G)	 UNDERHÅLL

H)	 FELSÖKNING

I)	 GARANTI

Spara denna manual, så att du kan lära dig mer om din pod och få hjälp vid 
underhåll.

A)	 OM NEOM WELLBE ING POD MINI
NEOM Wellbeing Pod Mini är ett revolutionärt sätt att doftsätta sin omgivning 
var man är befinner sig. Med kall diffusionsteknik omvandlas essentiella oljor 
till mikroskopisk ånga utan användning av värme eller vatten. Ångan släpps 
sedan ut i luften för att stimulera dina sinnen och öka ditt välbefinnande.

B1. B2. B3. B4.

Modellnamn: Wellbeing 
Pod Mini
Produktstorlek: 69mm x 
108mm
Drivspänning: DC 5V 
Effekt: 1.2W

•	 Passar utmärkt till hemmet, kontoret, 	
	 hotellrummet och i bilen.
•	 Kompakt storlek och lätt att ta med.
•	 Batteridriven.
•	 Vatten behövs ej, så den kan 		
	 användas i bilen under resa.

•	 USB-kabel för laddning medföljer.
•	 Lättanvänd.
•	 Maximal täckning är 60 		
	 kvadratmeter.

B ) 	 T E K N I S K A  S P E C I F I K AT I O N E R

SE
Diffusor Munstycke USB-anslutning Flasköppnare  

med eterisk olja
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C ) 	V I K T I G  A N VÄ N D N I N G S I N F O

1.	 Denna enhet kan användas av barn från 8 år och uppåt och personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller bristande erfarenhet 
och kunskap om de har fått uppsyn eller instruktioner om användning av 
enheten på ett säkert sätt och förstår de förknippade farorna. Barn får inte 
leka med enheten. Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av 
barn utan uppsyn. Enheten ska endast användas med de rekommenderade 
spridningsmedlen. Användning av andra ämnen kan leda till gift- eller 
brandrisk. Denna enhet får endast användas med den extra låga 
säkerhetsspänningen som motsvarar markeringen på enheten (5V). Denna 
enhet innehåller ett batteri som inte kan bytas ut.

2.	 Placera din pod på ett plant underlag. Vänd inte eller lämna din pod på 
sidan, när det finns olja i den. Det kommer att varaktigt skada den.

3.	 Använd gärna din pod i bilen, men vi rekommenderar inte essentiella 
oljeblandningar från vår sömnserie i bilen, eftersom de är till för vila och 
avkoppling. Koncentrera dig helt på trafiken. Använd din pod eller byt 
essentiella oljeblandningar endast när bilen står stilla.

4.	 Stäng av vid byte av essentiella oljeblandningar eller rengöring.
5.	 Får ej användas vid extrema temperaturer (under 10°C eller över 40°C).
6.	 Pod måste förvaras utom räckhåll för barn och husdjur för att undvika risk för 

skada. Barn måste övervakas hela tiden.

7.	 Upprepad laddning och användning leder med tiden till minskad 
batterieffektivitet, vilket är normalt för uppladdningsbara batterier.

8.	 Försök aldrig att ta isär din pod eller reparera produkten, eftersom det 
upphäver garantin och leder till risk för elstötar. Kontakta din återförsäljare, 
om din pod går sönder eller om det krävs inspektion av dess inre. 

9.	 Om produkten skulle bete sig onormalt, t.ex avge rök, konstig lukt eller 
oljud, sluta omedelbart att använda den och kontakta återförsäljaren som 
sålt den. Slå aldrig in din pod i tyg eller papper, eftersom blockering av 
ventilationen kan leda till ökar brandrisk.

10.	 Hantera alltid din pod med försiktighet – skada på grund av ovarsamhet 
täcks inte av garantin.

11.	 Använd endast essentiella oljeblandningar från NEOM. Andra essentiella 
oljor har inte testats, och om de används med denna pod kan garantin 
upphävas.

12.	 Sätt alltid i USB-sladden i din pod, innan du sätter i kontakten i strömuttaget.

13.	 Sänk inte ned enheten i vatten eller andra vätskor och kör den inte i 
diskmaskin.

14.	 Ta bort munstycket och flaskan med essentiell oljeblandning, om poden 
inte ska användas under en längre tid.

SE
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15.	 Enheten stänger av sig själv automatiskt efter två timmar av spridning. 
Du kan starta den igen för att fortsätta använda den.

16.	 Byt ut din fyllda flaska med essentiell olja mot den tomma flaskan innan 
du reser med den. En kvarlämnad fylld flaska med essentiell olja i 
spridaren kan läcka när den inte står upprätt.

17.	 Lägg på en skyddande platta.

D ) 	 I N STA L L AT I O N S I N ST R U K T I O N E R
D1.	Tryck ordentligt med fingret på knappen längst ner på din pod såatt 

munstycket skjuts ut.
D2.	Ta ur pipetten ur flaskan med NEOM essentiella oljeblandning med hjälp av 

det bifogade öppningsverktyget till den essentiella oljan.Ta ur munstycket ur 
maskinen och sätt fast det på flaskan med NEOM essentiella oljeblandning.

D3.	Anpassa munstycket och flaskan med den essentiella oljeblandningen efter 
indikatorn ovanpå din pod.

D4. 	Tryck i munstycket och flaskan i maskinen, tills de sitter jäms med toppen av 
din pod.

E ) 	 P E KS K Ä R M  M E D  ST Y R K N A P PA R

E1. SÄTT PÅ/STÄNG AV:	 Tryck på strömbrytaren.

E2. INTENSITET:	 Tryck på intensitetsknappen.

HÖG INTENSITET:	 Pod atomiserar i 60 sekunder, stannar i 2 minuter 
3 LJUS	 och upprepar sedan.

MEDEL-INTENSITET:	 Pod atomiserar i 30 sekunder, stannar i 2 minuter 
2 LJUS	 och 30 sekunder och upprepar.

LAV INTENSITET:  	 Pod atomiserar i 15 sekunder, stannari 2 minuter 
1 LYS	 och 45 sekunder och upprepar.

F ) 	 L A D D N I N G

1.	 Anslut USB-kabeln till gränssnittet.
2.	 Du kan ladda produkten med en mobil strömkälla, billaddare eller eluttag. 
3.	 Under laddning blinkar lysdioden på displaypanelen. När diffusorn är 

fulladdad, lyser lampan med stadigt blått sken.
4.	 Diffusorn kan användas i upp till 50 timmar, när den är fulladdad.
5.	 Laddningstid: 2–3 timmar. Ladda i 6 timmar den första gången.

SE
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F Ö R S I K T I G H E T S ÅT G Ä R D E R  V I D  L A D D N I N G
Använd en laddningsspänning på DC 5V. Använd en USB-laddare från en 
välkänd tillverkare. En dator, mobilladdare eller billaddare med USB-gränssnitt 
går att använda till laddning.

G )  U N D E R H Å L L
1.	 Koppla loss från strömkällan.
2.	 Ta bort munstycket.
3.	 Fyll flaskan till 2/3 med alkohol och kör diffusorn i 1 timma.
4.	 Rengör munstycket med en mjuk trasa och låt det torka.
5.	 Håll alltid din Wellbeing Pod Mini ren och torr, när den inte är i bruk. Lämna 

aldrig överbliven olja i flaskan under en längre tid.

SE

P R O B L E M MÖJLIG ORSAK L Ö S N I N G

Kan inte ta bort 
munstycket

Munstycket has satts i 
poden utan flaska.

Munstycket är inte 
anpassat efter märket 
längst upp på poden.

Använd en nål eller liknande 
och för in den i utgångshålet 
längst upp eller längst ner 
på poden.  
Sedan kan du trycka ur eller 
dra ur munstycket.

Poden går inte att 
sätta på

 
Ladda om enheten enligt 
anvisning.

Håll pekskärmen torr och 
undvik att vidröra den med 
våta händer.

Den essentiella oljan 
läcker

Poden har vänts upp och 
ner eller på sidan.

Rengör enheten med alkohol 
och torka ren med en 
mjuk trasa.

Batteriet är inte tillräckligt 
laddat.

Pekpanelen är våt.

H ) 	F E L S Ö K N I N G
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VIKTIGT! 
I enlighet med WEEE-direktivet (Direktivet för avfall från elektrisk och 
elektronisk utrustning) 2012/19/EU får denna utrustning inte läggas 
i vanligt avfall.

I ) 	 G A R A N T I

Denna produkt har en 12-månaders garanti för tillverkningsfel. Den gäller 
vid korrekt användning i enlighet med denna manual. Skada på grund av 
ovarsamhet täcks inte av garantin. 
Garantiperioden är 12 månader från inköpsdatum. Om problem skulle uppstå 
under garantiperioden, kontakta återförsäljaren du köpte din pod från. 
Inköpsbevis krävs, så det är viktigt att du behåller kvittot på säker plats 
tillsammans med denna manual. 
Frätande oljor, tex. citronella, kan skada enheten om de lämnas i vattentanken. 
Denna typ av skada täcks inte av garantin. Denna pod måste rengöras efter 
varje användning. 

ДИФУЗЕР ЗА ЕТЕРИЧНИ МАСЛА 
A)	 ТЕХНИЧКЕ СПЕЦИФИКАЦИЈЕ WELLBEING POD MINI

NEOM Wellbeing Pod Mini предоставя революционен начин да 
ароматизирате заобикалящата ви среда в движение. Използвайки 
технология за студена дифузия, етеричните масла се превръщат в микро фини пари 
без използване на топлина или вода и се освобождават в атмосферата, за 
да стимулират сетивата ви и да повишат вашето благосъстояние.

B1. B2. B3. B4.

РАЗМЕР НА ПРОДУКТА: 
69mm x 108mm

НАПРЕЖЕНИЕ: DC 5V 

МОЩНОСТ: 1.2W

B ) 	 В А Ж Н И  ЗА Б Е Л Е Ж К И  ЗА  У П ОТ Р Е БАТА

BG

C ) 	

1.	 Този уред може да се използва от деца на възраст над �8 години и лица 
с намалени физически, сензорни или умствени възможности или липса 
на опит и познания, ако са под надзор или са им дадени инструкции 
относно използването на уреда по безопасен начин и те разбират 

Дифузьор дюза USB конектор Инструмент за 
отваряне
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	 възможните опасности. Децата не трябва да си играят с уреда. 
Почистването и потребителското техническо обслужване на уреда 
не трябва да се извършват от деца без надзор. Уредът трябва да се 
използва само с препоръчаните пълнители за дифузери. Използването 
на други вещества може да доведе до възникване на риск от токсичност 
или пожар. Уредът трябва да работи само с безопасното изключително 
ниско напрежение, съответно маркирано върху него (5 V). Този уред 
съдържа батерия, която не може да се заменя.

2.	 Използвайте само смеси от етерични масла NEOM. Не са тествани 
други етерични масла и ако ги използвате с този дифузер, това може да 
отмени �гаранцията му. 

3.	 Дифузерът за ароматерапия Wellbeing Pod Mini на NEOM работи на 
батерии и се доставя с USB кабел за зареждане. Можете да зареждате 
дифузера също и от електрическата мрежа с помощта на USB адаптер 
с изходно напрежение.

4.	  Поставете дифузера на равна повърхност. Не го преобръщайте и не го 
оставяйте полегнал на едната му страна, докато в него има масла. Това 
ще доведе до трайна повреда.

5.	 Когато използвате дифузера за ароматерапия в автомобил, не 
препоръчваме да го зареждате с някоя от нашите смеси от етерични 
масла за сън, които са предназначени да помогнат за успокояване 
и отпускане. Моля, концентрирайте се напълно, докато шофирате. 
Работете с дифузера или сменяйте смесите от етерични масла само 
когато автомобилът е неподвижен.

6.	 Когато сменяте смеси от етерични масла или почиствате дифузера, 
изключете захранването.

7.	 Не използвайте при екстремни температури (по-ниски от 10°C или 
по-високи от 40°C).

8.	 Многократното зареждане и използване �ще доведе до намаляване на 
ефективността на батерията с течение на времето, което е нормално за 
акумулаторни батерии.

9.	 Никога не се опитвайте да разглобявате капсулата на дифузера или 
да ремонтирате продукта, тъй като това ще доведе до отпадане на 
гаранцията и ще създаде опасност от токов удар. Ако дифузерът се 
повреди или е необходима техническа проверка, се обърнете към 
съответния търговец на дребно.

10.	 В случай че се наблюдава нещо необичайно за уреда, например 
дим, особени миризми или шум, незабавно спрете да го използвате 
и се свържете с търговеца на дребно, от когото сте го закупили. 
Никога не увивайте дифузера с плат или хартия, тъй като 
блокирането на вентилацията може да увеличи риска от пожар..

11.	 Винаги боравете внимателно с дифузера – случайните повреди не се 
покриват от гаранцията.

12.	 Винаги включвайте USB кабела към дифузера, преди да го включите към 
източника на захранване.

13.	 Не потапяйте устройството във вода или други течности и не се BG
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	 опитвайте да го почиствате в съдомиялна машина.

14.	 Моля, извадете дюзата и бутилката със смес от етерични масла, ако 
не използвате дифузера за дълъг период от време.

15.	 Устройството се изключва автоматично след два часа работа. 
Може да се включи отново за продължаване на употребата.

16.	 Преди да вземете със себе си дифузера при пътуване, заменете 
бутилката с етерични масла с празната бутилка. Оставената в 
дифузера бутилка с етерично масло може да протече, когато не е в 
изправено положение.

17.	 Поставете върху защитна подложка.

D ) 	И Н С Т Р У К Ц И И  ЗА  Н АС Т Р О Й К А
D1.	Натиснете силно с пръст бутона в долната част на дифузера, за да 

излезе дюзата.
D2.	С помощта на инструмента за отваряне на бутилки с етерични масла 

свалете капковия дозатор от бутилката със смес от етерични масла 
NEOM. Извадете дюзата от машинката и я закрепете към бутилката 
със смес от етерични масла NEOM.

D3.	Подравнете дюзата и бутилката със смес от етерични масла с 
индикатора в горната част на дифузера.

D4. 	Натиснете дюзата и бутилката в машинката, така че да застанат в една 
равнина с горната част на дифузера.

E ) 	 КО Н Т Р О Л Е Н  П А Н Е Л  С ЪС  С Е Н З О Р Е Н  БУ ТО Н
Натиснете бутона за захранване.

Натиснете бутона за интензивност.

Дифузерът ще се разпръсква в  
продължение на 60 секунди, ще  
изгаснат за 2 минути и ще светнат  
отново в същата последователност.

Дифузерът ще пулверизира за  
30 секунди,  ще изгаснат за 2 минути  
и 30 секунди и ще светнат отново  
в същата последователност. 
Дифузерът щеулверизира за  
15 секунди, ще изгасне за 2 минути  
и 45 секунди и ще светне отново в  
същата последователност.

F ) 	 ЗА Р Е Ж Д А Н Е

1.	 Свържете USB кабела към интерфейса. 
2.	 Можете да заредите продукта, като използвате мобилна външна 

батерия, зарядно устройство за автомобил или електрически  
контакт. BG

E1. ВКЛЮЧВАНЕ/ИЗКЛЮЧВАНЕ:

E2. ИНТЕНЗИВНОСТ:

ВИСОКА ИНТЕНЗИВНОСТ:  
3 ЛАМПИЧКИ

СРЕДНА ИНТЕНЗИВНОСТ: 
2 ЛАМПИЧКИ

НИСКА ИНТЕНЗИВНОСТ: 
1 ЛАМПИЧК
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3.	 Когато дифузерът се зарежда, светодиодният индикатор на панела на 
дисплея ще мига. Когато дифузерът е напълно зареден, индикаторът ще 
свети с постоянна синя светлина.

4.	 При пълно зареждане дифузерът може да се използва до 50 часа.
5.	 Време за зареждане: 2–3 часа. Първото зареждане трябва да е 6 часа.

П Р Е Д П А З Н И  М Е Р К И  П Р И  З А Р Е Ж Д А Н Е
Използвайте изходно напрежение за зареждане от DC 5V. Моля, 
използвайте USB зарядно устройство от брандиран производител. 
Подходящи за зареждане са и компютър, мобилно �зарядно устройство 
или автомобилно зарядно устройство �с USB интерфейс.

G )  Т Е Х Н И Ч Е С К А  П О Д Д Р ЪЖ К А
1.	 Изключете устройството от източника на захранване.
2.	  Свалете дюзата.
3.	 Напълнете бутилката до 2/3 със спирт и пуснете дифузера да работи в 

продължение на 1 час.
4.	 Почистете дюзата с мека кърпа и оставете да изсъхне.
5.	 Винаги дръжте своя дифузер Wellbeing Pod Mini чист и сух, когато не 

го използвате. Никога не оставяйте застояло масло в бутилката за 
продължителни периоди от време.

ВАЖНО! 
В съответствие с Директива WEEE (Директива за отпадъците 
от електрическо и електронно оборудване) 2012/19/ЕС това 
оборудване не трябва да се изхвърля заедно с обичайните  
битови отпадъци. BG

ГА РА Н Ц И Я

При правилна употреба в съответствие с това ръководство този продукт 
има 12-месечна гаранция срещу всякакви производствени дефекти. 
Гаранцията не покрива инцидентни повреди. Гаранционният срок е 12 
месеца от датата на закупуване. В случай на проблеми, възникнали по 
време на гаранционния период, моля, свържете се с търговеца на дребно, 
от когото сте закупили дифузера. Ще бъде поискано доказателство за 
покупката, затова е изключително важно да съхранявате на сигурно място 
касовата бележка за покупката заедно с това ръководство. Корозивни 
масла като масло от цитронела могат да причинят повреда на уреда, ако 
бъдат оставени във водния резервоар. Този тип повреди не се покриват от 
гаранцията. Този дифузер трябва да се почиства след всяка употреба. 
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AROMATERAPEUTICKÝ DIFUZÉR 
A)	 TECHNICKÉ SPECIF IKACE WELLBE ING POD MINI

NEOM Wellbeing Pod Mini poskytuje revoluční způsob, jak provonět své okolí 
na cestách. Pomocí technologie studené difúze se esenciální oleje přeměňují na 
mikrojemnou páru bez použití tepla nebo vody a uvolňují se do atmosféry, aby 
stimulovaly vaše smysly a posílily vaši pohodu.

B1. B2. B3. B4.

ROZMĚRY PRODUKTU: 
69mm x 108mm

NAPĚTÍ: DC 5V 

VÝKON: 1.2W

B ) 	 D Ů L E Ž I T É  P O Z N Á M KY  P R O  P O UŽ Í VÁ N Í

C ) 	

1.	 Děti od 8 let věku a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo 
mentálními schopnostmi, případně s nedostatkem zkušeností a znalostí, smí 
tento spotřebič používat pouze pod dohledem nebo podle pokynů osoby, 
která může zaručit bezpečné použití a zná související rizika. Nenechávejte

CZ 	 děti, aby si se spotřebičem hrály. Čištění a údržbu spotřebiče nesmí provádět 
děti bez dozoru. Zařízení smí být používáno pouze s doporučenými 
difuzními přípravky. Použití jiných látek může mít za následek vznik toxických 
látek nebo nebezpečí požáru. Toto zařízení smí být používáno pouze s 
bezpečným nízkým napětím odpovídajícím označení na zařízení (5 V). 
Zařízení obsahuje baterii, kterou není možné vyměnit.

2. 	 Používejte pouze směsi esenciálních olejů značky NEOM. Jiné esenciální 
oleje nebyly testovány a při jejich použití s tímto zařízením by mohlo dojít 
ke ztrátě platnosti záruky.

3. 	 NEOM Wellbeing Pod Mini funguje na baterie a je dodáván s USB 
kabelem, který je určen pro nabíjení. Zařízení také můžete nabíjet 
pomocí 5V síťového USB adaptéru.

4. 	 Položte zařízení na rovný povrch. Zařízení nepřevracejte ani je 
nenechávejte na boku, pokud jsou uvnitř oleje. Způsobilo by to trvalé 
poškození.

5. 	 Pokud používáte zařízení v autě, doporučujeme, abyste nepoužívali 
žádnou z našich směsí esenciálních olejů z řady pro lepší spánek. Ty jsou 
vytvořeny tak, aby vám pomáhaly s odpočinkem a relaxací. Během jízdy 
se prosím maximálně soustřeďte. Zařízení obsluhujte a  směsi esenciálních 
olejů vyměňujte jen tehdy, pokud auto stojí.

6. 	 Při výměně směsí esenciálních olejů nebo čištění zařízení  
vypněte. CZ

Difuzér Tryska USB konektor Nástroj otvírák
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7. 	 Zařízení nepoužívejte za extrémních teplot (méně než 10 °C nebo více než 
40 °C).

8. 	 Opakované nabíjení a používání povede ke snížení účinnosti baterie v 
průběhu času, což je u dobíjecích baterií normální.

9. 	 Nikdy se nepokoušejte zařízení rozebírat nebo opravovat, protože byste tím 
zrušili platnost záruky. Mohlo by tak také dojít k nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem. Pokud se u zařízení objeví závada nebo pokud bude nutná vnitřní 
kontrola, obraťte se na svého prodejce.

10. 	Pokud dojde k abnormální situaci, jako je kouř, zvláštní zápach nebo hluk, 
přestaňte zařízení okamžitě používat a obraťte se na prodejce, u kterého jste 
je zakoupili. Nikdy zařízení nebalte do látky nebo papíru, protože byste tak 
ucpali větrací otvory, což by mohlo zvýšit riziko požáru.

11. 	 Se zařízením vždy zacházejte opatrně – na náhodné poškození se 
nevztahuje záruka. 

12. 	USB kabel k zařízení vždy připojte dříve, než zařízení připojíte ke zdroji 
napájení.

13. 	Neponořujte zařízení do vody ani jiných kapalin a nepokoušejte se je 	
mýt v myčce nádobí.

14. 	Pokud zařízení nebudete delší dobu používat, vyjměte �z něj trysku a lahvičku 
se směsí esenciálních olejů.

15. 	Po dvou hodinách difuze se jednotka automaticky vypne. Budete-li ji chtít 
dále používat, můžete ji znovu zapnout.

16. 	Než si zařízení vezmete s sebou na cesty, vyměňte plnou lahvičku s 
esenciálním olejem za prázdnou. Pokud byste naplněnou lahvičku s 
esenciálním olejem ponechali uvnitř difuzéru, mohl by z ní olej unikat.

17.	 Přípravek pokládejte na ochrannou desku.

D ) 	P O KY N Y  K  N A STAV E N Í
D1.	Abyste vysunuli trysku, �silně stiskněte prstem tlačítko ve spodní části zařízení.
D2.	Vyjměte z lahvičky se směsí esenciálních olejů NEOM vložené kapátko 

pomocí dodaného nástroje na otvírání lahvičky s esenciálním olejem. 
Vyjměte ze zařízení trysku �a připevněte ji k lahvičce se směsí esenciálních 
olejů NEOM.

D3.	Zarovnejte trysku a lahvičku se směsí esenciálních olejů s indikátorem v horní 
části zařízení.

D4. 	Zatlačte trysku a lahvičku do zařízení, dokud nebude zarovnána s horní části 
zařízení.

CZ
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E ) 	 E  OV L Á D AC Í  PA N E L  S  D OT Y KOV ÝM  T L AČ Í T K E M

E1. ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ:	 Stiskněte tlačítko napájení.

E2. INTENZITA:	 Stiskněte tlačítko intensity.

VYSOKÁ INTENZITA:	 Zařízení bude atomizovat po dobu 60 sekund,  
3 KONTROLKY	 zhasnou na 2 minuty, poté se bude cyklus opakovat.

STŘEDNÍ INTENZITA:	 Zařízení bude atomizovat po dobu �30 sekund, zhasnou 
2 KONTROLKY	 na 2 minuty a 30 sekund, poté se bude cyklus opakovat.

NÍZKÁ INTENZITA:	 Zařízení bude atomizovat po dobu 15 sekund, zhasne 
1 KONTROLKA	 na 2 minuty a 45 sekund, poté se bude cyklus 	
	 opakovat.

F ) 	 N A B Í J E N Í

1.	 Připojte k rozhraní USB kabel. 
2.	 Výrobek můžete nabíjet pomocí mobilní power banky, nabíječky do auta 

nebo elektrické zásuvky.
3.	 Během nabíjení bude LED kontrolka na panelu displeje blikat. Jakmile bude 

difuzér zcela nabitý, kontrolka začne svítit nepřerušovaně modře.
4.	 Při plném nabití lze difuzér používat až 50 hodin.
5.	 Doba nabíjení: 2–3 hodiny. První nabíjení by mělo trvat 6 hodin.

B E Z P E Č N O S T N Í  O P AT Ř E N Í  P R O  N A B Í J E N Í
Používejte výstupní nabíjecí napětí 5 V DC. Používejte prosím značkovou  
USB nabíječku. K nabíjení je možné použít počítač, nabíječku mobilního 
telefonu nebo nabíječka do auta s USB rozhraním.

G )  Ú D R Ž B A
1.	 Zařízení odpojte od zdroje napájení.
2.	 Vyjměte trysku.
3.	 Naplňte 2/3 lahvičky alkoholem �a spusťte difuzér na 1 hodinu.
4.	 Trysku očistěte �měkkým hadříkem a nechte ji uschnout.
5.	 Zařízení Wellbeing Pod Mini vždy udržujte čisté a suché, když �je nepoužíváte. 

Nikdy v lahvičce enechávejte nepoužívaný olej po delší dobu.

CZ
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DŮLEŽITÉ! 
Podle směrnice OEEZ (směrnice �o odpadních elektrických a 
elektronických zařízeních) 2012/19/EU nesmí být toto zařízení 
likvidováno jako součást běžného komunálního odpadu.

Z Á R U K A

Na tento výrobek se vztahuje 12 měsíční záruka na všechny výrobní vady 
za podmínky správného používání v souladu s tímto návodem. Na náhodné 
škody se záruka nevztahuje. Záruční doba je 12 měsíců ode dne zakoupení. 
V případě jakýchkoli problémů, které se vyskytnou během záruční doby, se 
obraťte na prodejce, u kterého jste zařízení zakoupili. Budete muset předložit 
doklad o koupi, je tedy důležité, abyste si jej bezpečně uložili spolu s tímto 
návodem. Korozivní oleje, jako je citronela, mohou způsobit poškození 
jednotky, pokud byste je ponechali v nádržce na vodu. Na takové poškození 
se záruka nevztahuje. Zařízení je nutné po každém použití vyčistit.

VERSTUIVER VOOR AROMATHERAPY 
A)	 TECHNISCHE SPECIFICATIES WELLBEING POD MINI

De NEOM Wellbeing Pod Mini biedt een revolutionaire manier om uw 
omgeving onderweg te parfumeren. Met behulp van koude diffusietechnologie 
worden etherische oliën omgezet in microfijne damp zonder gebruik te maken 
van warmte of water en vrijkomen in de atmosfeer om uw zintuigen te stimuleren 
en uw welzijn te vergroten.

B1. B2. B3. B4.

PRODUCTAFMETINGEN: 
69mm x 108mm

SPANNING: gelijkstroom 5V. 

VOEDING: 1.2W

B ) 	 BELANGRI JKE OPMERKINGEN VOOR HET GEBRUIK

NL

C ) 	

1.	 Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen 
met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of met een 
gebrek aan ervaring en kennis, als ze onder toezicht staan of instructie 
hebben gekregen over het veilig gebruik van het apparaat en de gevaren 

Verdeler Mondstuk USB Kabel Opener 
gereedschap
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	 ervan begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen 
mogen het apparaat niet zonder toezicht reinigen of onderhouden. 
Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de aanbevolen 
verspreidingsmiddelen. Het gebruik van andere middelen kan leiden tot 
vergiftigings- of brandgevaar. Dit apparaat mag alleen worden gebruikt 
met de extra lage veiligheidsspanning die overeenstemt met de markering 
op het apparaat (5V). Dit apparaat bevat een batterij die niet kan worden 
vervangen. 

2.  	 Gebruik alleen etherische oliemengsels van NEOM. Andere essentiële oliën 
zijn niet getest en indien gebruikt met deze pod, kan dit de garantie ongeldig 
maken.

3. 	 De NEOM Wellbeing Pod Mini werkt op batterijen en wordt geleverd met 
een USB-oplaadkabel. Je kunt de pod ook opladen met een USB-adapter 
van 5 V.

4. 	 Plaats de pod op een vlakke ondergrond. Kantel of laat de pod niet 
liggen op zijn kant wanneer de oliën erin zitten. Dit zal blijvende schade 
veroorzaken.

5. 	 Als je de pod in de auto gebruikt, bevelen we niet aan onze slaapbevorderende 
essentiële oliemengsels te gebruiken, aangezien deze ontworpen zijn om te 
helpen bij rust en ontspanning. Concentreer je volledig op het rijden. Bedien 
de pod of verander etherische oliemengsels alleen, wanneer de auto stilstaat.

6. 	 Schakel de pod uit bij het verwisselen van etherische oliemengsels of reiniging.

7. 	 Niet gebruiken bij extreme temperaturen (minder dan 10°C of meer dan 40°C).

8. 	 Herhaald opladen en gebruik zal resulteren in een afname van de batterij-
efficiëntie in de loop van de tijd. Dit is normaal voor oplaadbare batterijen. 

9. 	 Probeer nooit de pod uit elkaar te halen of het product te repareren, 
aangezien hierdoor de garantie komt te vervallen en een gevaar op 
schokken ontstaat. Neem contact op met de winkel als de pod een storing 
ontwikkelt of een interne inspectie vereist is.

10. 	 Bij abnormale waarnemingen zoals rook, vreemde geuren of geluiden, stop 
het gebruik van de pod onmiddellijk en neem contact op met de winkel 
waar je hem hebt gekocht. Wikkel de pod nooit in een doek of papier, 
omdat blokkering �van de ventilatiesleuven het risico op brand kan vergroten. 

11. 	 Behandel de pod altijd met zorg. Onopzettelijke schade valt niet onder de 
garantie. 

12. 	 Steek de USB-kabel altijd in de pod voordat je hem aansluit op de stroombron.

13. 	 Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen en probeer het 
niet schoon te maken in een vaatwasser.

14. 	 Verwijder het spuitstuk en fles met etherische olie als deze lange tijd niet worden 
gebruikt.

15. 	 Het apparaat schakelt zichzelf automatisch uit na twee uur  
vernevelen. Het kan weer worden ingeschakeld voor verder gebruik. NL
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16. 	Vervang de gevulde fles met etherische olie door een lege fles voordat 
je de pod meeneemt op reis. Een gevulde fles met etherische olie in de 
diffuser kan lekken wanneer deze niet rechtop staat.

17.	 Plaats op een beschermende plaat.

D ) 	 I N ST R U C T I E S  V O O R  O P ST E L L I N G
D1.	Druk stevig op de knop aan de onderkant van de pod met je vinger om het 

spuitstuk uit te werpen.
D2.	Verwijder het druppelinzetstuk van de NEOM Essential Oil Blend-fles met 

behulp van het meegeleverde instrument. Neem het spuitstuk uit de machine 
en bevestig het aan de NEOM Essential Oil Blend-fles.

D3.	Lijn het mondstuk en de fles met essentiële olie uit met de indicator aan de 
bovenkant van de pod.

D4. 	Druk het spuitstuk en de fles in de machine totdat deze gelijk zitten met de 
bovenkant van de pod.

E ) 	 TO U C H B E D I E N I N G S PA N E E L

E1. IN-/UITSCHAKELEN:	 druk op de aan/uit-knop.

E2. INTENSITEIT:	 druk op de intensiteitsknop.

HOGE INTENSITEIT:	 de pod zal 60 seconden vernevelen, zullen gedurende 
3 LAMPJES	 2 minuten uitgaan en weer aangaan.

MIDDELMATIGE	 de pod vernevelt gedurende �30 seconden, gaan 
INTENSITEIT:	 gedurende 2 minuten en �30 seconden uit en weer aan 
2 LAMPJES	 och 30 sekunder och upprepar.

LAGE INTENSITEIT:  	 de pod vernevelt gedurende 15 seconden, gaat 
1 LAMPJE	 gedurende �2 minuten en 45 seconden uit en weer aan. 

F ) 	 O P L A D E N

1. 	 Sluit de USB-kabel aan op de interface.
2. 	 Je kunt het product opladen met behulp van een externe batterij, autolader of 

stopcontact.
3. 	 Tijdens het opladen brandt het ledlampje op het display. Wanneer de diffuser 

volledig is opgeladen, brandt het lampje constant blauw.
4. 	 Een volledig opgeladen diffuser kan tot 50 uur gebruikt worden.
5. 	 Oplaadtijd: 2 -3 uur. De eerste keer opladen duurt ongeveer 6 uur.

NL
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V O O R Z O R G S M A AT R E G E L E N  B I J  H E T  O P L A D E N
Gebruik een uitgangsspanning van DC 5V. Gebruik een USB-lader van 
een merkfabrikant. Een computer, telefoonlader of autolader met een USB-
interface is geschikt voor opladen.

G )  O N D E R H O U D
1. 	 Ontkoppel het apparaat van de stroombron. 
2. 	 Verwijder het spuitstuk.
3.	 Vul de fles met 2/3 alcohol en laat de diffuser 1 uur werken.
4. 	 Reinig het spuitstuk met een zachte doek en laat drogen.
5. 	 Hou je Wellbeing Pod Mini schoon en droog wanneer niet in gebruik. Laat 

nooit stilstaande olie in de fles voor langere periodes.

G A R A N T I E
Dit product heeft een garantie van 12 maanden bij correct gebruik in 
overeenstemming met deze handleiding in geval van fabrieksfouten. Accidentele 
schade valt niet onder de garantie. De garantieperiode bedraagt 12 maanden 
na de datum van aankoop. Mochten er zich tijdens de garantieperiode 
problemen voordoen, neem contact op met de winkel waar je de pod hebt 
gekocht. Een aankoopbewijs is vereist, dus is het van essentieel belang dat je 
het aankoopbewijs veilig opbergt met deze handleiding. Bijtende oliën zoals 
citronella kunnen schade aan het apparaat veroorzaken indien achtergelaten

BELANGRIJK! 
In overeenstemming met de WEEE-richtlijn (Richtlijn betreffende 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur). 2012/19/EU mag 
dit apparat niet afgevoerd worden met het normale afval.

NL

in het waterreservoir. Dit soort schade is niet gedekt onder de garantie. Deze 
pod moet na elk gebruik worden schoongemaakt.
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ΔΙΑΧΎΤΗΣ ΑΙΘΈΡΙΩΝ ΕΛΑΊΩΝ 
A)	 ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ WELLBEING POD MINI
NEOM Wellbeing Pod Mini παρέχει έναν επαναστατικό τρόπο για να 
αρωματίσετε το περιβάλλον σας εν κινήσει. Χρησιμοποιώντας την τεχνολογία 
ψυχρής διάχυσης, τα αιθέρια έλαια μετατρέπονται σε μικρολεπτούς ατμούς χωρίς 
τη χρήση θερμότητας ή νερού και απελευθερώνονται στην ατμόσφαιρα για να 
τονώσουν τις αισθήσεις σας και να τονώσουν την ευεξία σας.

B1. B2. B3. B4.

ΜΈΓΕΘΟΣ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ: 
69mm x 108mm

ΤΆΣΗ: DC 5V 

ΙΣΧΎΣ: 1.2W

B ) 	 ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ

C ) 	

1. 	 Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας �8 ετών και 	
	 άνω και άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητήριες ή νοητικές 	
	 δυνατότητες ή που δεν διαθέτουν εμπειρία και γνώση υπό επίβλεψη ή 

	 εφόσον τους παρασχεθούν σχετικές οδηγίες για τη χρήση της συσκευής 	
	 με ασφαλή τρόπο και αφού κατανοήσουν τους κινδύνους που 	
	 υπάρχουν. Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. Ο 	
	 καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να διεξάγονται 
	 από παιδιά χωρίς επίβλεψη. Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο 	
	 με τους συνιστώμενους παράγοντες διάχυσης. Η χρήση άλλων ουσιών 	
	 μπορεί να οδηγήσει σε κίνδυνο τοξικότητας ή πυρκαγιάς. Η συσκευή 	
	 πρέπει να λειτουργεί στην πολύ χαμηλή τάση ασφαλείας ανάλογα με την 	
	 τιμή που αναγράφεται στη συσκευή (5 V). Η συσκευή περιέχει μπαταρία 	
	 που δεν μπορεί να αντικατασταθεί.

2. 	 Χρησιμοποιείτε μόνο μείγματα αιθέριων ελαίων NEOM. Άλλα αιθέρια 	
	 έλαια δεν έχουν δοκιμαστεί και εάν χρησιμοποιηθούν με αυτό το pod, 	
	 μπορεί να κυρώσουν την εγγύησή σας.

3. 	 Το NEOM Wellbeing Pod Mini λειτουργεί με μπαταρία και συνοδεύεται 	
	 από καλώδιο USB για φόρτιση. Μπορείτε επίσης να φορτίσετε το pod 	
	 χρησιμοποιώντας έναν προσαρμογέα δικτύου 5V USB.

4. 	 Τοποθετήστε το pod πάνω σε μια επίπεδη επιφάνεια. Μην 		
	 αναποδογυρίζετε ή αφήνετε το pod στην πλευρά του ενώ τα έλαια 	
	 βρίσκονται μέσα. Αυτό θα προκαλέσει μόνιμη ζημιά.

5. 	 Ενώ χρησιμοποιείτε το pod σας στο αυτοκίνητο, δεν συνιστούμε τη 	
	 χρήση των οποιοδήποτε από τα μείγματα αιθέριων ελαίων της σειράς 	
	 ύπνου μας που έχουν σχεδιαστεί για να βοηθούν στην ξεκούραση GR

GR

Διαχύτης Στόμιο Υποδοχή USB Εργαλείο 
ανοίγματος
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	 και τη χαλάρωση. Παρακαλείστε να είστε πλήρως συγκεντρωμένοι 	
	 ενόσω οδηγείτε. Έχετε το μόνο το pod σε λειτουργία ή αλλάξτε μείγματα 	
	 αιθέριων ελαίων ενόσω το αυτοκίνητο είναι σταματημένο.

6.  	 Απενεργοποιήστε όταν αλλάζετε μείγματα αιθέριων ελαίων ή 		
	 καθαρίζετε.

7. 	 Μην το χρησιμοποιείτε σε ακραίες θερμοκρασίες (κάτω από 10°C ή 	
	 πάνω από 40°C).

8. 	 Η επαναλαμβανόμενη φόρτιση και χρήση θα οδηγήσει σε μείωση 	
	 της απόδοσης της μπαταρίας με την πάροδο του χρόνου, κάτι που είναι 	
	 φυσιολογικό για επαναφορτιζόμενες μπαταρίες. 

9. 	 Μην επιχειρήσετε ποτέ να αποσυναρμολογήσετε το pod σας ή να 	
	 επισκευάσετε το προϊόν, καθώς αυτό θα ακυρώσει την εγγύησή σας και 	
	 θα δημιουργήσει κίνδυνο σοκ. Επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπό σας 	
	 αν το pod σας παρουσιάσει βλάβη ή απαιτείται εσωτερική επιθεώρηση.

10. 	Σε περίπτωση ασυνήθιστων παρατηρήσεων όπως καπνός, περίεργες 	
	 μυρωδιές ή θόρυβος, σταματήστε αμέσως να χρησιμοποιείτε το pod 	
	 και επικοινωνήστε με τον έμπορο λιανικής από όπου το αγοράσατε. 	
	 Ποτέ μην τυλίγετε το pod με πανί ή χαρτί καθώς το μπλοκάρισμα 	
	 αερισμού θα μπορούσε να αυξήσει τον κίνδυνο πυρκαγιάς. 

11. 	Να χειρίζεστε πάντα το pod με προσοχή – οι τυχαίες ζημιές δεν 	
	 καλύπτονται από την εγγύηση.

12. 	πάντοτε το καλώδιο USB στο pod πριν από τη σύνδεση στην πηγή 	
	 τροφοδοσίας.

13. 	Μην βυθίζετε τη μονάδα σε νερό ή άλλα υγρά και μην επιχειρήσετε 	
	 καθαρισμό σε πλυντήριο πιάτων. 

14. 	Αφαιρέστε το ακροφύσιο και το μπουκάλι μείγματος αιθέριων ελαίων αν 	
	 δεν είναι σε χρήση για μακροχρόνιες περιόδους.

15. 	Η μονάδα απενεργοποιείται αυτόματα μετά από δύο ώρες διάχυσης. 	
	 Μπορεί να ενεργοποιηθεί και πάλι για συνεχή χρήση.

16. 	Αντικαταστήστε τη γεμάτη φιάλη αιθέριου ελαίου με την άδεια φιάλη 	
	 πριν την πάρτε μαζί σας όταν ταξιδεύετε. Μια γεμάτη φιάλη αιθέριου 	
	 ελαίου που έχει�μείνει μέσα στο διαχύτη μπορεί να υποστεί διαρροή 	
	 όταν �δεν είναι όρθια.

17. 	Τοποθετείτε σε προστατευτικό δίσκο.

GR

D)	 ΟΔΗΓΙΕΣ ΡΥΘΜΙΣΗΣ
D1.	Πατήστε το κουμπί που βρίσκεται στο κάτω μέρος του pod σας 	
	 σταθερά με το δικό σας δάχτυλο για να βγάλετε το ακροφύσιο.

D2.	Αφαιρέστε το ένθετο του σταγονόμετρου από την  φιάλη του μείγματος 	
	 αιθέριων ελαίων NEOM χρησιμοποιώντας εργαλείο ανοίγματος του 	
	 αιθέριου ελαίου που παρέχεται. Βγάλτε το ακροφύσιο έξω από το 	
	 μηχάνημα και στερεώστε το στη φιάλη μείγματος αιθέριων ελαίων  
	 NEOM.
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E ) 	 Ε ΚΟΥΜΠΙΑ ΑΦΗΣ ΠΙΝΑΚΑ ΕΛΕΓΧΟΥ

E1. ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/ 
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ:	 Πατήστε το κουμπί λειτουργίας.	  
E2. ΈΝΤΑΣΗ:	 Πατήστε το κουμπί έντασης.
ΥΨΗΛΗ ΈΝΤΑΣΗ:	 Το pod θα εξατμιστεί για 60 δευτερόλεπτα,  
3 ΦΩΤΑ	 θα σταματήσουν για 2 λεπτά και θα επανέλθουν.
ΜΕΣΑΙΑ ΈΝΤΑΣΗ:	 Το pod θα εξατμιστεί για 30 δευτερόλεπτα,  
2 ΦΩΤΑ	 θα σταματήσουν για 2 λεπτά και 30 		
	 δευτερόλεπτα και θα επανέλθουν.
ΧΑΜΗΛΗ ΈΝΤΑΣΗ:  	 Το pod θα εξατμιστεί για �15 δευτερόλεπτα, 
1 ΦΩΣ	 θα σταματήσει για 2 λεπτά και �45 δευτερόλεπτα  
	 κι θα επανέλθει. 

D3.	Ευθυγραμμίστε το ακροφύσιο και τη φιάλη μείγματος αιθέριων ελαίων 	
	 στην ένδειξη πάνω στην κορυφή του pod.

D4. 	Πιέστε το ακροφύσιο και τη φιάλη μέσα στη μηχανική μονάδα που 	
	 ξεπλένεται μαζί με την κορυφή του pod.

F)	 ΦΟΡΤΙΣΗ
1. 	 Συνδέστε το καλώδιο USB στη διεπαφή.
2. 	 Μπορείτε να φορτίσετε το προϊόν χρησιμοποιώντας ένα φορητό

	 τροφοδοτικό, έναν φορτιστή αυτοκινήτου ή μια πρίζα ρεύματος 	
	 τροφοδοσίας.

3. 	 Κατά τη φόρτιση, η λυχνία LED στην οθόνη ενδείξεων θα αναβοσβήνει. 	
	 Όταν ο διαχύτης είναι πλήρως φορτισμένος, το φως θα γίνει σταθερά 	
	 μπλε.

4. 	 Ο διαχύτης μπορεί να χρησιμοποιηθεί για 50 ώρες πλήρως φορτισμένος.

5. 	 Χρόνος φόρτισης: 2–3 ώρες. Η πρώτη φόρτιση πρέπει να διαρκεί 6 ώρες.

GR

Π Ρ Ο Φ ΥΛ Α Ξ Ε Ι Σ  Κ ΑΤΑ  Τ Η Ν  Φ Ο Ρ Τ Ι Σ Η 
Χρησιμοποιήστε τάση εξόδου φόρτισης DC 5V. Χρησιμοποιήστε ένα USB 
φορτιστή από έναν επώνυμο κατασκευαστή. Ένας υπολογιστής, ένας 
φορτιστής κινητού ή ένας φορτιστής αυτοκινήτου �με διασύνδεση USB είναι 
κατάλληλοι για φόρτιση.

G) ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
1. 	 Αποσυνδέστε από την πηγή ηλεκτρικής τροφοδοσίας.
2. 	 Αφαιρέστε το ακροφύσιο.
3.	  Γεμίστε τη φιάλη κατά τα 2/3 με οινόπνευμα και αφήστε τον διαχύτη σε 	
	 λειτουργία για 1 ώρα.
4. 	 Καθαρίστε το ακροφύσιο με ένα μαλακό ύφασμα κα αφήστε το να 	
	 στεγνώσει.
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5. 	 Διατηρείτε πάντα το δικό σας Wellbeing Pod Mini καθαρό και στεγνό 	
	 όταν δεν χρησιμοποιείται. Ποτέ μην αφήνετε στάσιμα έλαια μέσα στη 	
	 φιάλη για παρατεταμένες χρονικές περιόδους. 

ΕΓΓ ΥΗΣΗ
Το προϊόν αυτό φέρει εγγύηση 12 μηνών για σωστή χρήση σύμφωνα με 
αυτό το εγχειρίδιο έναντι οποιαδήποτε ελαττώματα κατασκευής. Τυχαίες 
ζημιές δεν καλύπτονται από την εγγύηση. Η περίοδος εγγύησης είναι 
12 μήνες από την ημερομηνία αγοράς. Σε περίπτωση που προκύψουν 
προβλήματα κατά τη διάρκεια της περιόδου της εγγύησης, επικοινωνήστε 
με τον πωλητή λιανικής από τον οποίο αγοράσατε το pod. Απαιτείται 
απόδειξη αγοράς, επομένως είναι ζωτικής σημασίας να φυλάξετε την 
απόδειξη αγοράς σας σε ασφαλές μέρος μαζί με αυτό το εγχειρίδιο. 
Διαβρωτικά έλαια όπως η σιτρονέλλα μπορεί να προκαλέσουν ζημιά 
στη μονάδα αν αφεθούν στη δεξαμενή νερού. Αυτό το είδος ζημιάς δεν 
καλύπτεται από την εγγύηση. Το pod αυτό πρέπει να καθαρίζεται μετά από 
κάθε χρήση.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! 
Σύμφωνα με την Οδηγία WEEE (Απόβλητα από Ηλεκτρικό και 
Ηλεκτρονικό Εξοπλισμό) Οδηγία 2012/19/ΕΕ, �ο εξοπλισμός αυτός 
δεν πρέπει να απορρίπτεται με τα συνήθη οικιακά απορρίμματα.

DIFFUSORE PER AROMATERAPIA 
A)	 SPECIFICHE TECNICHE WELLBEING POD MINI

Il NEOM Wellbeing Pod Mini offre un modo rivoluzionario per profumare 
l’ambiente circostante mentre sei in movimento. Utilizzando la tecnologia della 
diffusione a freddo, gli oli essenziali vengono convertiti in vapore microfine senza 
l’utilizzo di calore o acqua e rilasciati nell’atmosfera per stimolare i tuoi sensi e 
aumentare il tuo benessere.

B1. B2. B3. B4.

DIMENSIONI DI 
PRODOTTO: 69mm x 108mm

VOLTAGGIO: DC 5 V

POTENZA: 1.2W

B ) 	 NOTE IMPORTANTI  PER L’USO

IT

C ) 	

1.	 Questa apparecchiatura può essere utilizzata da bambini di età superiore a 
8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive 
di esperienza, solo sotto sorveglianza o fornendo loro le istruzioni sull’uso 
sicuro e consapevole dei rischi. Impedire ai bambini di giocare con

Diffusore Ugello Connettore USB Strumento di 
apertura
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	 l’apparecchiatura. �Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono 
essere effettuate dai bambini senza la supervisione di un adulto. 
L’apparecchiatura deve essere utilizzata solo con gli agenti di diffusione 
consigliati. L’utilizzo di altre sostanze può comportare un rischio tossico o di 
incendio. Questa apparecchiatura deve essere utilizzata solo a una tensione 
di sicurezza bassissima, corrispondente alla marcatura sulla stessa (5 V). 
Questa apparecchiatura contiene una batteria che non può essere sostituita. 

2.  	 Utilizzare solo miscele di oli essenziali NEOM. �Altri oli essenziali non sono 
stati testati e, se utilizzati con questo diffusore, potrebbero invalidare la 
garanzia.

3. 	 Il NEOM Wellbeing Pod Mini funziona a batteria e viene fornito con un 
cavo USB per la ricarica. Si può anche ricaricare il diffusore utilizzando un 
adattatore USB da 5V.

4. 	 Posizionare il diffusore �su una superficie piana. Non capovolgere o lasciare 
il diffusore su un lato con gli oli all’interno. Ciò causerà danni permanenti.

5. 	 Durante l’utilizzo del diffusore in auto, è consigliabile non utilizzare le nostre 
miscele di oli essenziali della gamma Sleep, ideate per favorire il riposo 
e il relax. Alla guida è necessaria una piena concentrazione. Azionare il 
diffusore o cambiare le miscele di oli essenziali solo quando l’auto è ferma.

6. 	 Spegnere quando si cambiano le miscele di oli essenziali o lo si pulisce.
7. 	 Non utilizzare a temperature estreme (inferiori a 10°C o superiori a 40°C).

8. 	 La ricarica e l’uso ripetuti comporteranno una diminuzione dell’efficienza

	 della batteria nel tempo, il che è normale per le batterie ricaricabili 

9. 	 Non tentare mai di smontare il diffusore o riparare il prodotto, poiché ciò 
annullerà la garanzia e genererà un rischio di scossa elettrica. Contattare il 
proprio rivenditore se il diffusore dovesse presentare un guasto o si rendesse 
necessaria un’ispezione interna.

10. 	 In caso si notino anomalie quali fumo, odori o rumori particolari, interrompere 
immediatamente l’utilizzo del diffusore e contattare il rivenditore da cui è 
stato acquistato. Non avvolgere mai il diffusore con un panno o della carta, 
poiché il blocco della ventilazione potrebbe aumentare il rischio di incendio. 

11. 	 Maneggiare sempre il diffusore con cura: i danni accidentali non sono 
coperti dalla garanzia. 

12. 	 Collegare sempre il cavo USB al diffusore prima di collegarlo alla fonte di 
alimentazione.

13. 	 Non immergere l’unità in acqua o altri liquidi �e non tentare di pulirla in 
lavastoviglie.

14. 	 Rimuovere l’ugello e il flacone della miscela di oli essenziali se non vengono 
utilizzati per lunghi periodi di tempo.

15. 	 L’unità si spegne utomaticamente dopo due ore di diffusione. Può essere 
riaccesa per continuare a usarla.

IT
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16. 	Sostituire la bottiglia di olio essenziale piena con una vuota prima di 
portarla con sé in viaggio. Una bottiglia di olio essenziale piena lasciata 
all’interno del diffusore potrebbe perdere quando non è in posizione 
verticale.

17.	 Posizionare su un ripiano di protezione.

D ) 	 I ST R UZ I O N I  D I  I N STA L L A Z I O N E
D1.	Premere con decisione il pulsante nella parte inferiore del diffusore con il dito 

per espellere l’ugello.
D2.	Rimuovere l’inserto contagocce dalla bottiglia della miscela di oli essenziali 

NEOM utilizzando lo strumento per aprire l’olio essenziale fornito. Estrarre 
l’ugello dalla macchina �e fissarlo alla bottiglia della miscela di oli essenziali 
NEOM.

D3.	Allineare l’ugello e la bottiglia della miscela di oli essenziali all’indicatore 
sulla parte superiore del diffusore.

D4. 	Premere l’ugello e la bottiglia nella macchina finché non si trova a filo con la 
parte superiore del diffusore.

E ) 	 PA N N E L LO  D I  C O N T R O L LO  P U L S A N T E  E - TO U C H

E1. ACCENSIONE/ 
SPEGNIMENTO:	 Premere il pulsante di accensione.

E2. INTENSITÀ:	 Premere il pulsante dell’intensità.

ALTA INTENSITÀ:	 Il diffusore si atomizzerà per 60 secondi, si fermeranno 
3 LUCI	 per 2 minuti �e si ripeteranno.
MEDIA INTENSITÀ	 Il diffusore �si atomizzerà per 30 secondi, 
2 LUCI	 si fermeranno per 2 minuti e 30 secondi e si ripeteranno.

BASSA INTENSITÀ:  	 Il diffusore si atomizzerà per 15 secondi, si fermerà 
1 LUCE	 per 2 minuti �e 45 secondi e si ripeterà. 

F ) 	 R I C A R I C A

1. 	 Collegare il cavo USB all’interfaccia.
2. 	 È possibile caricare il prodotto utilizzando un power bank mobile, un 

caricabatteria per auto o una presa di corrente.
3. 	 Durante la ricarica, la luce a LED sul display lampeggerà. Quando il 

diffusore è completamente carico, la luce diventerà blu fissa.
4. 	 Il diffusore completamente carico può essere utilizzato fino a 50 ore.
5. 	 Tempo di ricarica: 2-3 ore. La prima ricarica dovrebbe durare 6 ore.

IT
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P R E C A U Z I O N I  D I  R I C A R I C A
Utilizzare una tensione di uscita della carica di 5V CC. Utilizzare un 
caricatore USB di un produttore di marca. Per la ricarica sono adatti caricatori 
da computer, mobile o per auto con un’interfaccia USB.

G )  M A N U T E N Z I O N E
1. 	 Scollegare dalla fonte �di alimentazione. 
2. 	 Rimuovere l’ugello.
3.	 Riempire la bottiglia con 2/3 gocce di alcol e far funzionare il diffusore per 1 ora.
4. 	 Pulire l’ugello con un panno morbido e lasciarlo asciugare.
5. 	 Tenere sempre Wellbeing Pod Mini pulito e asciutto quando non in uso. 

Non lasciare mai l’olio stagnante nella bottiglia per periodi prolungati.

G A R A N Z I A
Questo prodotto offre una garanzia di 12 mesi per un uso corretto, in 
conformità con il presente manuale, contro eventuali difetti di fabbricazione. 
Eventuali danni accidentali non sono coperti dalla garanzia. Il periodo di 
garanzia è di 12 mesi dalla data di acquisto. In caso di problemi durante 
il periodo di garanzia, contattare il rivenditore da cui è stato acquistato il 
diffusore. Verrà richiesta la prova d’acquisto, quindi è fondamentale conservare 
la ricevuta d’acquisto in modo sicuro insieme al presente manuale. Oli corrosivi 
quali la citronella possono causare danni all’unità se lasciati nel serbatoio

IMPORTANTE! 
In conformità con la Direttiva WEEE (Direttiva sui rifiuti da 
apparecchiature elettriche ed elettroniche) 2012/19/UE, 
questa apparecchiatura non deve essere smaltita nel normale 
flusso di rifiuti. IT

dell’acqua. Questa tipologia di danni non sono coperti dalla garanzia. Questo 
diffusore deve essere pulito dopo ogni utilizzo.
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DYFUZOR DO AROMATERAPII 
A)	 DANE TECHNICZNE WELLBEING POD MINI
NEOM Wellbeing Pod Mini zapewnia rewolucyjny sposób na zapach 
otoczenia w podróży. Dzięki technologii zimnej dyfuzji olejki eteryczne 
przekształcają się w mikrodrobną parę bez użycia ciepła lub wody i uwalniają 
do atmosfery, aby pobudzić zmysły i poprawić samopoczucie.

B1. B2. B3. B4.

WYMIARY PRODUKTU: 
69mm x 108mm

NAPIĘCIE: 5 V DC 

MOC: 1.2 W

B ) 	 WAŻNE INFORMACJE DOT YCZĄCE UŻY TKOWANIA

C ) 	

1. 	 Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby 	
	 o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
	 umysłowych, a także nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeśli znajdują

	 się pod nadzorem opiekuna lub zostały poinstruowane na temat bez 
	 piecznego korzystania z urządzenia i rozumieją zagrożenia związane z 	
	 jego użytkowaniem. Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem. 	
	 Czyszczenie i konserwacja nie powinny być wykonywane przez dzieci 	
	 bez nadzoru osoby dorosłej. Urządzenie powinno być używane 
	 wyłącznie z zalecanymi środkami dyfuzyjnymi. Użycie innych substancji 
	 może spowodować zagrożenie toksycznością lub pożarem. Urządzenie	
	 może być obsługiwane wyłącznie przy bardzo niskim napięciu, 	
	 odpowiadającym oznaczeniu znajdującym się na nim (5 V). Urządzenie 	
	 zawiera baterię, której nie można wymienić.

2. 	 Należy stosować wyłącznie mieszanki olejków eterycznych NEOM. 	
	 Inne olejki eteryczne nie zostały przetestowane – stosowanie ich w tym 	
	 dyfuzorze może unieważnić gwarancję.

3. 	 Dyfuzor NEOM Wellbeing Pod Mini zasilany jest akumulatorem, a do 	
	 zestawu dołączony jest kabel USB do ładowania. Dyfuzor można 	
	 również naładować za pomocą adaptera USB o napięciu 5 V.

4. 	 Umieścić dyfuzor na płaskiej powierzchni. Nie dopuścić do upadku 	
	 ani nie układać dyfuzora na boku, jeśli w środku znajdują się olejki. 
	 W przeciwnym razie dojdzie do nieodwracalnych uszkodzeń.

5. 	 Podczas korzystania z dyfuzora w samochodzie nie zalecamy stosowania  
	 nasennych mieszanek olejków eterycznych, gdyż mają one działanie 	
	 odprężające. Podczas jazdy należy całkowicie skupić się na PL

PL

Dyfuzor Dysza Złącze USB Narzędzie do 
otwierania
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	 wykonywanych czynnościach. Dyfuzor można obsługiwać, a mieszanki 	
	 olejków eterycznych zmieniać tylko wtedy, gdy samochód jest zatrzymany. 

6.  	 Przed przystąpieniem do wymiany mieszanki olejków eterycznych lub 	
	 czyszczenia należy odłączyć urządzenie od zasilania.

7. 	 Nie używać w ekstremalnych temperaturach (poniżej 10°C lub powyżej 	
	 40°C).

8. 	 Wielokrotne ładowanie i użytkowanie prowadzi z czasem do spadku 	
	 wydajności akumulatora, co jest zupełnie normalne. 

9. 	 Nigdy nie próbuj rozmontowywać ani naprawiać dyfuzora, gdyż 	
	 unieważnia to gwarancję i stwarza ryzyko porażenia prądem elektry	
	 cznym. W razie usterki lub konieczności wewnętrznego przeglądu 	
	 należy skontaktować się ze sprzedawcą detalicznym.

10. 	W razie wystąpienia nietypowych zdarzeń, takich jak dym, specyficzne 	
	 zapachy lub hałas, należy natychmiast zaprzestać korzystania z dyfuzora 	
	 i skontaktować się ze sprzedawcą detalicznym, u którego zakupiono 	
	 produkt. Nie wolno zawijać dyfuzora w materiał ani papier, ponieważ 	
	 zablokowanie wentylacji zwiększa ryzyko pożaru. 

11. 	Z dyfuzorem należy obchodzić się ostrożnie – gwarancja nie obejmuje 	
	 przypadkowych uszkodzeń.

12. 	Przed podłączeniem kabla USB do zasilania należy podłączyć go do dyfuzora.

13. 	Urządzenia nie wolno zanurzać w wodzie ani innych płynach, ani też 	
	 myć go w zmywarce. 

14. 	Jeśli dyfuzor nie będzie używany przez długi czas, należy wyjąć dyszę i 	
	 butelkę z mieszanką olejków eterycznych.

15. 	Po dwóch godzinach pracy urządzenie wyłącza się automatycznie. Aby 	
	 dalej z niego korzystać, możne je włączyć ponownie.

16. 	Przed podróżą należy wymienić pełną butelkę z olejkami eterycznymi 	
	 na pustą. Pełna butelka pozostawiona w dyfuzorze może zacząć przecie	
	 kać, jeśli nie znajduje się w pozycji pionowej.

17. 	Umieścić na płycie ochronnej.

PL

D)	 INSTRUKCJA MONTAŻU
D1.	Mocno wcisnąć palcem przycisk na spodzie dyfuzora, aby wysunąć dyszę.

D2.	Wyjąć wkładkę na krople z butelki z mieszanką olejków eterycznych 	
	 NEOM za pomocą dostarczonego otwieracza. Wyjąć dyszę z urządzenia i 	
	 przyłączyć ją do butelki z mieszanką olejków eterycznych NEOM.

D3.	Wyrównać dyszę i butelkę z mieszanką olejków eterycznych ze ws	
	 kaźnikiem w górnej części dyfuzora.

D4. 	Wciskać dyszę i butelkę w dyfuzor, aż wyrównają się z jego górną  
	 częścią.
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E ) 	 DOT YKOWY PANEL STEROWANIA Z PRZYCISKAMI

E1. WŁĄCZANIE/ 
WYŁĄCZANIE:	 Nacisnąć przycisk zasilania.	  
E2. INTENSYWNOŚĆ:	 Nacisnąć przycisk intensywności.
WYSOKA	 Dyfuzor będzie kontynuować rozpylanie przez  
INTENSYWNOŚĆ:	 60 sekund; będą się świecić przez 2 minuty, 
3 KONTROLKI	 a następnie proces powtórzy się.
ŚREDNIA	 Dyfuzor będzie kontynuować rozpylanie przez  
INTENSYWNOŚĆ: 	 30 sekund; będą się świecić przez 2 minuty i 	
2 KONTROLKI	 30 sekund, a następnie proces powtórzy się.
NISKA INTENSYWNOŚĆ:  	Dyfuzor będzie kontynuować rozpylanie przez 
1 KONTROLKA	 15 sekund; będą się świecić przez 2 minuty i 
	 45 sekund, a następnie proces powtórzy się.

F)	 ŁADOWANIE
1. 	 Podłączyć kabel USB do interfejsu.

2. 	 Produkt można ładować za pomocą przenośnego powerbanku, 
	 ładowarki samochodowej lub gniazdka elektrycznego.

3. 	 Podczas ładowania dioda LED na panelu wyświetlacza zacznie migać. 
	 Po pełnym naładowaniu dyfuzora dioda będzie świecić się niebieskim 	
	 światłem stałym.

4. 	 Po pełnym naładowaniu dyfuzor może być stosowany nawet przez 50 	
	 godzin.

5. 	 Czas ładowania: 2–3 godziny. Pierwsze ładowanie powinno trwać 6 godzin. 

PL

Ś R O D K I  O S T R O Ż N O Ś C I  Z W I Ą Z A N E  Z  Ł A D O W A N I E M 
Napięcie wyjściowe ładowania powinno wynosić 5 V DC. Korzystać z 
ładowarki USB markowego producenta. Do ładowania można używać 
komputera, przenośnej ładowarki lub ładowarki samochodowej z interfe-
jsem USB.

G) KONSER WACJA
1.	 Odłączyć od źródła zasilania.

2. 	 Wyjąć dyszę.

3. 	 Wypełnić 2/3 butelki alkoholem i włączyć dyfuzor na godzinę.

4. 	 Wyczyścić dyszę miękką szmatką i pozostawić do wysuszenia.

5. 	 Nieużywane urządzenie Wellbeing Pod Mini powinno być zawsze czyste 	
	 i suche. Nie wolno pozostawiać stojącego olejku w butelce przez długi 	
	 czas.
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GWARANCJA
Ten produkt objęty jest 12-miesięczną gwarancją na wady fabryczne, 
obowiązującą w sytuacji, gdy używany jest on w sposób prawidłowy i 
zgodnie z niniejszą instrukcją. Gwarancja nie obejmuje przypadkowych 
uszkodzeń. Okres obowiązywania gwarancji wynosi 12 miesięcy od 
daty zakupu. Jeśli w okresie obowiązywania niniejszej gwarancji wystąpi 
jakikolwiek problem, należy skontaktować się ze sprzedawcą detalicznym, 
u którego nabyto dyfuzor. Potrzebny będzie dowód zakupu, więc należy 
zachować paragon w bezpiecznym miejscu, wraz z niniejszą instrukcją. 
Olejki korozyjne, takie jak cytronelowy, mogą uszkodzić urządzenie, jeśli 
nie zostaną usunięte ze zbiornika na wodę. Ten rodzaj uszkodzenia nie jest 
objęty niniejszą gwarancją. Dyfuzor należy czyścić po każdym użyciu.

UWAGA! 
Zgodnie z dyrektywą WEEE 2012/19/UE w sprawie zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego tego urządzenia nie 
można utylizować wraz ze zwykłymi odpadami.z

DIFUSOR DE AROMAS 
A)	 ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS WELLBEING POD MINI

O NEOM Wellbeing Pod Mini oferece uma maneira revolucionária de 
perfumar o ambiente em movimento. Utilizando a tecnologia de difusão a frio, 
os óleos essenciais são convertidos em vapor microfino sem utilizar calor ou 
água e libertados na atmosfera para estimular os seus sentidos e aumentar o 
seu bem-estar.

B1. B2. B3. B4.

DIMENSIONI DI 
DIMENSÕES DO PRODUTO: 
69mm x 108mm

TENSÃO: DC 5 V

POTÊNCIA: 1.2 W

B ) 	 NOTE IMPORTANTI  PER L’USO

PT

C ) 	

1.	 Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade a partir dos 8 anos 
e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou 
com falta de experiência e conhecimento, se tiver sido dada supervisão ou 
instruções sobre o uso do aparelho de uma forma segura e entender os

Difusor Bocal Conector USB Ferramenta 
Abridor
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	 riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza 
e manutenção por parte do utilizador não deve ser realizada por crianças 
sem supervisão. O dispositivo só deve ser usado com os agentes difusores 
recomendados. O uso de outras substâncias pode resultar num risco tóxico 
ou de incêndio. Este dispositivo só deve ser operado com a tensão 
extra-baixa de segurança correspondente à marcação no dispositivo (5V). 
Este dispositivo contém uma bateria que não pode ser substituída. 

2.  	 Utilizar apenas misturas de óleos essenciais NEOM. Outros óleos essenciais 
não foram testados e se utilizados com este módulo, poderá invalidar a sua 
garantia.

3. 	 O NEOM Wellbeing Pod Mini é operado por bateria e traz consigo um 
cabo USB para carregamento. Também pode carregar a Pod com um 
adaptador USB de 5V.

4. 	 Colocar o Pod sobre uma superfície plana. Não virar ou deixar de lado 
enquanto tiver óleos no interior. Isto irá causar danos permanentes.

5. 	 Quando utilizar o seu Pod no carro, não recomendamos usar qualquer 
uma das nossas misturas de óleos essenciais da gama do sono �que são 
concebidos para ajudar no descanso e relaxamento. Por favor concentre-se 
totalmente quando conduz. Utilize apenas o Pod ou mude as misturas de 
óleo essencial enquanto o carro estiver parado.

6. 	 Desligar a corrente quando trocar as misturas de óleos essenciais ou limpar.
7. 	 Não utilizar em temperaturas extremas (menos de 10°C ou mais de 40°C).

8.	 A recarga e utilização repetidas provocarão uma diminuição de eficácia 
da bateria ao longo do tempo, o que é normal para baterias recarregáveis.

9. 	 Nunca tente desmontar o seu Pod ou reparar o produto, pois isso anulará a 
sua garantia e criará um risco de choque. Contacte o seu revendedor se o 
seu Pod apresentar uma falha ou se necessitar de uma inspeção interna.

10. 	 Em caso de observações anormais, tais como fumo, cheiros ou ruídos 
peculiares, parar imediatamente de usar o Pod e contactar o retalhista que o 
vendeu. Nunca embrulhar o módulo com pano ou papel, pois o bloqueio da 
ventilação pode aumentar o risco de incêndio.

11. 	 Manusear sempre o Pod com cuidado - os danos acidentais não são 
cobertos pela garantia. 

12. 	 Inserir sempre o cabo USB no módulo antes de o ligar à fonte de 
alimentação.

13. 	 Não imergir a unidade em água ou outros líquidos e não tentar lavar na 
máquina de lavar louça.

14. 	 Remover o bocal e o frasco de mistura de óleos essenciais se não for 
utilizado durante longos períodos de tempo.

15. 	 A unidade desliga-se automaticamente após duas horas de difusão. Pode 
ser ligado novamente para utilização contínua.

PT
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16. 	Substitua o seu frasco de óleo essencial cheio pelo vazio antes de o 
levar consigo quando viaja. Um frasco de óleos essenciais cheio dentro 
do difusor pode �vazar quando não estiver em pé.

17.	 Colocar a tampa de proteção.

D ) 	 I N ST R U Ç Õ E S  D E  I N STA L AÇ ÃO
D1.	Pressione �o botão no fundo do seu Pod firmemente com o seu dedo para 

ejetar o bocal.
D2.	Remover o conta-gotas do frasco de mistura de óleos essenciais NEOM 

utilizando a ferramenta fornecida para abrir os óleos essenciais. Retirar 
o bocal da máquina e fixá-lo ao frasco de mistura de Óleos Essenciais 
NEOM.

D3.	Alinhar o bocal e o frasco de mistura de óleos essenciais com o indicador 
na parte superior do Pod.

D4. 	Pressionar o bocal e o frasco para dentro da máquina até que fique 
nivelado com a parte superior do Pod.

E ) 	 BOTÕES DE CONTROLO E TOQUE NO PAINEL DE CONTROLO

E1. LIGAR/DESLIGAR	 Pressionar o botão Ligar/Desligar.

E2. INTENSIDADE:	 Pressionar o botão de Intensidade.

ALTA INTENSIDADE:	 O Pod irá atomizar durante 60 segundos, pararão 
3 LUZES	 durante 2 minutos e repetirão.
INTENSIDADE MÉDIA	 O Pod irá atomizar durante �30 segundos, pararão 
2 LUZES	 durante 2 minutos e 30 segundos e repetirão.

BAIXA INTENSIDADE:  	 O Pod irá atomizar durante 15 segundos, parará 
1 LUZ	 durante 2 minutos e 45 segundos �e repetirá.

F ) 	 C A R R E G A M E N TO

1. 	 Ligar o cabo USB à interface.
2. 	 Pode carregar o produto utilizando um power bank móvel, carregador de 

carro ou tomada elétrica.
3. 	 Ao carregar, a luz LED no painel do visor irá piscar. Quando o difusor estiver 

totalmente carregado, a luz ficará azul sólido.
4. 	 O difusor pode ser usado por até 50 horas se totalmente carregado.
5. 	 Tempo de carregamento: 2-3 horas. O primeiro carregamento deve ser de 

6 horas.
PT
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P R E C A U Ç Õ E S  D E  C A R R E G A M E N T O
Utilizar �uma tensão de saída de carga de DC 5V. Utilizar um carregador 
USB de um fabricante de marca. Um computador, carregador móvel ou 
carregador de carro com uma interface USB são adequados para carregar.

G )  M A N U T E N Ç ÃO
1. 	 Desligar da fonte de energia. 
2. 	 Retirar o bocal.
3.	 Encher a garrafa com 2/3 de álcool e executar o difusor durante 1 hora.
4. 	 Limpar o bocal com um pano macio e deixar secar.
5. 	 Mantenha sempre o seu Wellbeing Pod Mini limpo e seco quando não está 

a ser utilizado. Nunca deixar óleo estagnado dentro do frasco por períodos 
prolongados.

G A R A N T I A
Este produto tem uma garantia de 12 meses para uma utilização adequada 
de acordo com este manual contra qualquer defeito de fabrico. Os danos 
acidentais não estão cobertos pela garantia. O período de garantia é de 12 
meses �a partir da data de compra. Em caso de qualquer problema que surja 
durante o período de garantia, queira contactar o retalhista a quem comprou 
o produto. Será necessária uma prova de compra, portanto é vital que guarde 
o seu recibo de compra em segurança com este manual. Os óleos corrosivos 
como a citronela podem causar danos na unidade se deixados no

IMPORTANTE! 
Em conformidade com a Diretiva REEE (Resíduos de Equipamentos 
Elétricos e Eletrónicos) 2012/19/UE este equipamento não deve ser 
eliminado no circuito normal de resíduos.

PT

reservatório de água. Este tipo de danos não é coberto ao abrigo da garantia. 
Este Pod deve ser limpo após cada utilização. 



10 910 8

DIFUZOR DE AROMOTERAPIE 
A)	 SPECIFICAȚI I  TEHNICE WELLBEING POD MINI
NEOM Wellbeing Pod Mini oferă o modalitate revoluționară de a parfuma 
împrejurimile din mers. Folosind tehnologia de difuzie la rece, uleiurile 
esențiale sunt transformate în vapori microfinți fără a folosi căldură sau apă 
și eliberate în atmosferă pentru a vă stimula simțurile și pentru a vă stimula 
bunăstarea.

B1. B2. B3. B4.

DIMENSIUNE PRODUS: 
69mm x 108mm

TENSIUNE: 5 V c.c 

PUTERE: 1,2 W

B ) 	 OBSER VAȚI I  IMPORTANTE PENTRU UTILIZARE

C ) 	

1. 	 Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu vârsta de minim 8 ani și 	
	 persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mintale reduse sau lipsite de 	
	 experiență și cunoștințe, dacă sunt monitorizate sau au primit

	 instrucțiuni privind utilizarea dispozitivului într-o manieră sigură și dacă 	
	 înțeleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu dispozitivul. 	
	 Curățarea și întreținerea de către utilizator nu trebuie efectuate de copii 	
	 fără supraveghere. Dispozitivul trebuie utilizat doar împreună cu agenții  
	 de pulverizare recomandați. Utilizarea altor substanțe poate duce la 	
	 pericol de toxicitate sau incendiu. Acest dispozitiv trebuie utilizat doar 	
	 la tensiunea foarte joasă de siguranță care corespunde marcajului de pe 	
	 dispozitiv (5 V). Acest dispozitiv conține o baterie care nu poate fi 	
	 înlocuită.

2. 	 Utilizați doar uleiurile esențiale NEOM. Alte uleiuri esențiale nu au fost 	
	 testate și, dacă sunt utilizate cu pulverizatorul, pot anula garanția.

3. 	 Wellbeing Pod Mini de la NEOM funcționează pe baterii și este livrat cu 	
	 un cablu USB pentru încărcare. De asemenea, puteți încărca 
	 pulverizatorul folosind un adaptor USB la rețea de 5 V.

4. 	 Așezați pulverizatorul pe o suprafață plană. Nu răsturnați și nu lăsați pul	
	 verizatorul pe o parte când există uleiuri în interior. Acest lucru îl va 	
	 deteriora definitiv.

5. 	 Atunci când utilizați pulverizatorul în mașină recomandăm să nu utilizați 	
	 niciunul dintre uleiurile noastre esențiale pentru somn care au ca scop 	
	 să vă ajute să vă odihniți și să vă relaxați. Vă rugăm să vă concentrați total 	
	 atunci când conduceți. Utilizați pulzatorul sau schimbați uleiurile 	
	 esențiale doar când mașina este staționară. RO

RO

Difuzor Duză Conector USB Instrument de 
deschidere
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6.  	 Opriți-l atunci când schimbați uleiurile esențiale sau îl curățați.

7. 	 Nu îl utilizați în temperaturi extreme (sub 10 °C sau peste 40 °C).

8. 	 Încărcarea și utilizarea repetată vor duce la o eficiență redusă a bateriei 	
	 în timp, ceea ce este normal pentru acumulatori. 

9. 	 Nu încercați niciodată să dezasamblați pulverizatorul sau să reparați 	
	 produsul, deoarece acest lucru vă anulează garanția și prezintă pericol 	
	 de electrocutare. Contactați vânzătorul dacă pulverizatorul se defec	
	 tează sau dacă este necesară o inspecție internă.

10. 	În cazul unor semne anormale, cum ar fi fum, mirosuri sau zgomote 	
	 neobișnuite, opriți imediat pulverizatorul și contactați vânzătorul de la 	
	 care l-ați achiziționat. Nu înfășurați niciodată pulverizatorul cu material 	
	 textil sau hârtie deoarece blocarea ventilației poate crește riscul de 	
	 incendiu.

11. 	Manipulați întotdeauna pulverizatorul cu atenție – deteriorarea acciden	
	 tal nu este acoperită de garanție.

12. 	Conectați întotdeauna cablul USB în pulverizator înainte de a-l conecta la 	
	 sursa de alimentare. 

13. 	Nu scufundați unitatea în apă sau alte lichide și nu încercați să o curățați 	
	 într-o mașină de spălat vase. 

14. 	Scoateți duza și sticla cu ulei essential dacă nu sunt folosite perioade mai

	 lungi de timp.

15. 	Unitatea se oprește automat după două ore de pulverizare. Se poate 	
	 porni din nou pentru utilizare continuă.

16. 	Înlocuiți sticla de ulei esențial plină cu sticla goală înainte să o luați cu 	
	 dvs. când ălătoriți. O sticlă de ulei esențial plină lăsată în difuzor poate 	
	 curge dacă nu este în poziție verticală.

17. 	Puneți pe o placă de protecție.

RO

D)	 INSTRUC ȚIUNI DE CONFIGURARE
D1.	Apăsați ferm butonul din partea de jos a pulverizatorului cu degetul, 	
	 pentru a scoate duza.

D2.	Scoateți dispozitivul cu pipetă din sticla de ulei esențial NEOM înainte 	
	 de a utiliza instrumentul de deschidere a uleiului esențial furnizat. 	
	 Scoateți duza din aparat și conectați-o la sticla de ulei esențial NEOM.

D3.	Aliniați duza și sticla de ulei esențial cu indicatorul din partea superioară 	
	 a pulverizatorului.

D4. 	Apăsați duza și sticla în aparat până se aliniază cu partea superioară a 	
	 pulverizatorului.
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E ) 	 PANOU DE CONTROL ELECTRONIC CU BUTOANE TACTILE

E1. PORNIRE/OPRIRE:	 Apăsați butonul de pornire.	
E2. INTENSITATE:	 Apăsați butonul de intensitate.
INTENSITATE RIDICATĂ:	 Aparatul pulverizează timp de 60 secunde,  
3 INDICATOARE	 opresc timp de 2 minute și apoi se repetă. 
LUMINOASE 

INTENSITATE MEDIE:	 Aparatul pulverizează timp de 30 secunde,  
2 INDICATOARE 	 opresc timp de 2 minute și 30 secunde și apoi 	
LUMINOASE	 se repetă.
INTENSITATE SCĂZUTĂ:  	Aparatul pulverizează timp de 15 secunde, 
1 INDICATOR	 oprește timp de 2 minute și 45 secunde și apoi 
LUMINOS	 se repetă.

F)	 ÎNCĂRCAREA
1. 	 Conectați cablul USB la interfață.

2. 	 Puteți încărca produsul folosind o baterie externă mobilă, un încărcător 	
	 de mașină sau o priză de curent.

3. 	 Când se încarcă, lumina LED de pe panoul de afișaj luminează intermitent.	
	 Când difuzorul este încărcat complet, indicatorul luminos luminează 	
	 albastru constant.

4. 	 Difuzorul se poate utiliza până la 50 de ore când este încărcat complet.

5. 	 Timpul de încărcare: 2–3 ore. Prima încărcare necesită 6 ore. 

RO

P R E C A U Ț I I  P R I V I N D  Î N C Ă R C A R E A 
Folosiți o tensiune de ieșire pentru încărcare de 5 V c.c. Utilizați un încărcător 
USB de la un producător de marcă. Și un computer, un încărcător de mobil 
sau un încărcător de mașină cu interfață USB se pot utiliza pentru încărcare.

G) ÎNTRE ȚINEREA
1.	 Deconectați de la sursa de alimentare.

2. 	 Scoateți duza.

3. 	 Umpleți flaconul cu 2/3 alcool și porniți difuzorul timp de 1 oră.

4. 	 Curățați duza cu o lavetă curată și lăsați-o să se usuce.

5. 	 Mențineți întotdeauna Wellbeing Pod Mini curat și uscat atunci când nu 	
	 este utilizat. Nu lăsați niciodată resturi de ulei în sticlă perioade 
	 îndelungate de timp.
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GARANȚIA
Acest produs este acoperit de o garanție de �12 luni pentru utilizare corectă 
în conformitate cu acest manual, împotriva oricăror defecte de producție. 
Deteriorarea accidentală nu este acoperită de garanție. Perioada de garanție 
este de 12 luni de la data achiziției. Dacă apar orice probleme în perioada de 
garanție, contactați vânzătorul de la care ați achiziționat pulverizatorul. Vi se 
va solicita dovada achiziției, așa că este foarte important să păstrați bonul de 
achiziție în siguranță, împreună cu prezentul manual. Uleiurile corozive cum 
ar fi citronella pot deteriora unitatea dacă sunt lăsate în rezervorul de apă. 
Acest tip de deteriorare nu este acoperit de garanție. Pulverizatorul trebuie 
curățat după fiecare utilizare. 

IMPORTANT! 
În conformitate cu directiva DEEE (Directiva privind deșeurile 
de echipamente electrice și electronice ) 2012/19/UE, acest 
echipament nu trebuie eliminat în fluxul de deșeuri menajere. 

ДИФУЗОР ЕСЕНЦИЈА ЛНОГ УЉА 
A)	 ТЕХНИЧКЕ СПЕЦИФИКАЦИЈЕ WELLBEING POD MINI
NEOM Wellbeing Pod Mini пружа револуционаран начин да мирисате 
своју околину у покрету. Користећи технологију хладне дифузије, 
есенцијална уља се претварају у микро фину пару без употребе топлоте 
или воде и пуштају у атмосферу како би стимулисала ваша чула и 
побољшала ваше благостање.

B1. B2. B3. B4.

ВЕЛИЧИНА. 
ПРОИЗВОДА: 
69mm x 108mm

НАПОН: DC 5V

СНАГА: 1,2 W

B ) 	 ВА ЖНЕ НАПОМЕНЕ ЗА УПОТРЕБУ

C ) 	

1. 	 Овај уређај смеју да користе деца старости од 8 година и више, те 	
	 лица са смањеним физичким, чулним или менталним способностима 	
	 или са недостатком искуства уколико имају надзор или упутства у 

RS

Дифузор Млазница УСБ конектор Алат за 
отварање
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	 вези са употребом уређаја на безбедан начин и разумеју повезане 	
	 опасности. Деца не смеју да се играју уређајем. Деца не смеју да 	
	 обављају чишћење и одржавање без надзора. Уређај би требало да 	
	 се користи само са препорученим агенсима за распршивање. 	
	 Употреба других супстанци може да за резултат има опасност од 	
	 отрова или пожара. Овај уређај сме да се користи на безбедном 	
	 крајње ниском нивоу напона који одговара на ознаци на уређају 	
	 (5V). Овај уређај садржи батерију која не може да се мења.

2. 	 Користите само мешавине есенцијалних уља NЕОМ. Остала 	
	 есенцијална уља нису тестирана и ако се буду користила са овим 	
	 дифузером могу да пониште вашу гаранцију.

3. 	 Дифузер расположења NЕОМ Мини ради на батерију и долази са 	
	 УСБ каблом за пуњење. Можете исто тако напунити апарат уз помоћ 	
	 УСБ адаптера од 5V.

4. 	 Поставите дифузер на равну површину. Немојте превртати ни 	
	 остављати дифузер на страни док су уља унутра. То ће довести до 	
	 трајног оштећења.

5. 	 Када користите дифузер у аутомобилу, ми не препоручујемо да 
	 се користи ниједна успављујућа мешавина есенцијалних уља која 	
	 је намењена да доприноси одмору и релаксацији. Молимо да се 	
	 у потпуности концентришете док возите. Дифузером управљајте или 
	 мењајте мешавине есенцијалних уља док је аутомобил у

	 стационарном стању. 

6.  	 Угасите кад мењате мешавине есенцијалних уља или чистите.

7. 	 Немојте да користите на екстремним температурама (мање од 10°Ц 	
	 или више од 40°Ц).

8. 	 Понављано пуњење и употреба довешће до смањења ефикасности 	
	 батерије с временом, што је нормално код батерија на пуњење. 

9. 	 Никада не покушавајте да раставите свој дифузер или да поправите 	
	 производ, јер ћете тиме поништити гаранцију и створити опасност 	
	 од удара. Контактирајте свог малопродавца ако у вашем дифузеру 	
	 дође до грешке или је потребан унутрашњи преглед.

10. 	 У случају ненормалних опсервација попут дима, необичних 	
	 мириса или буке, одмах престаните користити дифузер и 		
	 контактирајте малопродавца где сте га купили. Никада немојте да 	
	 умотавате дифузер у крпу или папир, јер блокирате вентилацију те 	
	 би могли повећати ризик од пожара.

11. 	Увек рукујте дифузером пажљиво - случајно оштећење није 	
	 обухваћено гаранцијом.

12. 	Увек укључите УСБ кабл у дифузер пре него што га укључите у извор 	
	 струје.

RS
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13. 	Немојте умакати јединицу у воду ни у друге течности и немојте 	
	 покушавати да перете у лавабоу. 

14. 	Уклоните бризгалицу и боцу за мешавину есенцијалних уља ако нису 
	 у употреби на дуже време. 

15. 	Јединица се гаси аутоматски након два сата вршења дифузије. Она 	
	 може поново да се упали и да се настави употреба. 

16. 	Замените своју напуњену боцу са есенцијалним уљима празном 	
	 боцом пре него што са њом одете на пут. Пуна боца за есенцијална 	
	 уља остављена унутар дифузера могла би да процури ако није 	
	 усправна.

17. 	Ставите на заштитну плочу.

D)	 ИНС ТРУКЦИЈЕ ЗА ПОС ТАВЉАЊЕ
D1.	Притисните дугме на дну свог дифузера чврсто прстом да бисте 	
	 избацили бризгалицу.

D2.	Уклоните уметак за откапавање из боце за мешавине есенцијалних 	
	 уља NЕОМ уз помоћ достављеног алата за отварање есенцијалних 	
	 уља. Извадите бризгалицу ван машине и причврстите је уз боцу за 	
	 мешавине есенцијалних уља NЕОМ.

D3.	Поређајте бризгалицу и боцу мешавине за есенцијална уља на 

E ) 	 ЕЛЕКТРОНСКА КОНТРОЛНА ТАБЛА НА ДОДИР

E1. УПАЛИТЕ/УГАСИТЕ:	 Притисните дугме за струју.	
E2. ИНТЕНЗИТЕТ:	 Притисните дугме за јачину. ВИСОКИ.
ИНТЕНЗИТЕТ:	 Дифузер ће вршити атомизацију 60 секунди,  
3 СВЕТЛА	 ће се зауставити на 2 минуте и понављати.
СРЕДЊИ ИНТЕНЗИТЕТ:	 Дифузер ће вршити атомизацију �30 секунди,  
2 СВЕТЛА 	 ће се зауставити 2 минуте �и 30 секунди и 	
	 понављати се.
НИСКИ ИНТЕНЗИТЕТ:  	Дифузер ће вршити атомизацију 15 секунди, 
1 СВЕТЛО	 ће се зауставити 2 минуте и 45 секунди и 	
	 понављати се. 

F)	 ПУЊЕЊЕ
1. 	 Повежите УСБ кабл на интерфејс.

2. 	  Можете да пуните производ уз помоћ мобилног деска за струју, 	
	 пуњача за аутомобил или извода за струју.

	 индикатор на врху дифузера.

D4. 	Притисните бризгалицу и боцу у машину док она не буде угодно на 	
	 врху дифузера

RS
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3. 	 Код пуњења, ЛЕД лампица на приказној табли ће да блешти. Када се 	
	 дифузер користи потпуно напуњен, то светло ће се претворити у 	
	 трајно плаво.  
4. 	 Дифузер може да се користи до 50 часова када је у потпуности 	
	 напуњен.

5. 	 Време пуњења: 2-3 часова. Прво пуњење би требало бити 6 часова. 

М Е Р Е  О П Р Е З А  К О Д  П У Њ Е Њ А 
Користите излазни напон пуњења од DC 5V. Користите УСБ пуњач од 
произвођача који има бренд. Компјутер, мобилни пуњач или пуњач за 
аутомобил  са УСБ интерфејсом погодни суза пуњење.

G) ОДРЖАВАЊЕ
1.	 Искључите из извора струје.

2. 	 Уклоните бризгаљку.

3. 	 Напуните боцу са 2/3 алкохола и пустите дифузер да ради 1 час.

4. 	 Очистите бризгаљку чистом крпом и оставите да се суши.

5. 	 Увек држите свој дифузер за расположење чистим и сувим када га не 
	 користите. Никад немојте да остављате старо уље у боци дуже 	
	 времена. 

RS

ГАРАНЦИЈА
Овај производ носи собом 12-месечну гаранцију за прописну употребу 
у складу са овим приручником против свих евентуалних производних 
грешака. Случајно оштећивање није обухваћено гаранцијом. Рок 
гаранције је 12 месеци од датума куповине. �У случају да током гарантног 
рока дође и до каквих проблема, контактирајте малопродавца од ког 
сте купили дифузер. Биће потребан доказ о куповини, тако да је од 
пресудне важности да сачувате своју признаницу о куповини безбедно 
уз овај приручник. Корозивна уља попут цитронеле могу довести 
до оштећења јединице ако се оставе у резервоару за воду. Та врста 
оштећења није обухваћена гаранцијом. Овај дифузер мора да се очисти 
након сваке употребе.

ВА ЖНО! 
У складу са Директивом WEEE (Директива о отпаду од 
електричне и електронске опреме) 2012/19/EU, ову опрему  
не би требало одлагати у редовном протоку отпада.
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CN精油香薰机

内容
A	 关于 NEOM WELLBEING POD MINI

B	 技术规格
C	 使用注意事项
D	 充电
E	 设置说明
F	 触控按钮控制面板
G	 维护
H	 故障排除
I	 保修

请妥善保管本手册，以方便您最大限度地利用本机并对其进
行维护。

A ) 	关于  N E O M  W E L L B E I N G  P O D  M I N I

NEOM Wellbeing Pod Mini 以革命性的方式，让您能够随时随地
为周围的环境增香。利用低温香薰技术，使精油在无需加热或加
水的情况下转化为极细的蒸气，并释放到周围的环境中，以唤醒
您的感官，增进您的健康。

香薰机 喷嘴 USB 连接器 精油开瓶器

型号名称： Wellbeing 
Pod Mini
产品尺寸： 69mm x 108mm
电压： DC 5V 
功率： 1.2W

•	 适用于家庭、办公室、酒店客房以
及车内使用。

•	 体积小巧，便于旅行携带。

•	 电池供电。

•	 无需加水，适合在外出时在车内使	

•	 附带 USB 电缆，用于充电。	

•	 易于使用。

•	 最大覆盖面积为 60 平方米。

B ) 	技术规格

CN
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C ) 	使用注意事项

1.	 NEOM Wellbeing Pod Mini 由电池供电，并附带一条 USB 电
缆，用于充电。您也可以使用 5V 电源 USB 适配器为本机进行
充电。

2.	 将本机置于平坦的表面上。当本机内部存留有精油时，请勿
将其翻转或侧放。这将会造成永久性损坏。

3.	 在车内使用本机时，不建议您使用任何我们的助眠系列混合
精油产品，因为这些精油旨在帮助您休息和放松。请在驾驶
时全神贯注。仅可在车辆静止时操作本机或更换混合精油。

4.	 当更换混合精油或进行清洁时，请关闭电源。

5.	 请勿在极端温度（低于 10°C 或高于 40°C）下使用本机。

6.	 务必将本机置于儿童和宠物无法触及的地方，以免出现受伤
危险。使用本机时，应始终对儿童进行看护。

7.	 反复充电和使用会导致电池效率随着时间的推移而降低，这
对于充电电池来说属于正常现象。

8.	 只有使其了解其中的危险性，且在责任人对如何以安全的方
式使用该设备进行监督或指导的情况下，儿童和身体感知或
思维能力较差，或缺乏经验和知识的人士才能使用 NEOM 

Wellbeing Pod Mini 。

9.	 切勿尝试自行拆卸或维修本机，这将使您的保修无效，并产
生电击危险。如果您的机器出现故障或需要进行内部检查，
请联系您的零售商。

10.	 如果发现异常现象，如冒烟、出现异味或噪声，请立即停止
使用本机，并联系购买本机时的零售商。切勿用布或纸包裹
本机，因为阻挡机器通气口会增加火灾风险。

11.	 请务必小心操作本机，意外损坏不在保修范围之列。 CN
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12.	 仅可使用 NEOM 混合精油产品。其他品牌精油产品尚未经
过测试，若与本机搭配使用，可能会使您的保修失效。

13.	 请务必在接入电源之前将 USB 电缆插入本机。

14.	 请勿将设备浸入水中或其他液体中，并且请勿尝试使用洗
碗机对其进行清洗。

15.	 若长时间不使用本机，请取下喷嘴和精油混合瓶。

16.	 扩散两小时后，装置会自动关机。可以将其再次开启以继续
使用。

17.	 旅行时如随身携带，请将装满的精油瓶替换为空瓶。在不直
立放置的情况下，留在扩散器内的精油瓶若装满精油，则可
能会在包中发生泄漏。

D ) 	设置说明

D1.	 用手指紧紧按住本机底部的按钮，以弹出喷嘴。

D2.	 用随附的精油开启工具将滴头从 NEOM 精油混合瓶上取 
下。从机身上取出喷嘴并固定到 NEOM 精油混合瓶上。3.	
 充电时，显示面板上的 LED 灯会闪烁。当香薰机充满电后，	
 示灯会变为蓝色常亮。

D3.	 将喷嘴和精油混合瓶对准本机顶部的指示器。

D4.	 将喷嘴和混合瓶压入本机，直至其与机器顶部齐平。

充电注意事项
请使用 DC 5V 的充电输出电压。请使用品牌厂商生产的 USB 充
电器。带有 USB 接口的电脑、移动电源或车载充电器均可为本
机充电。

CNCN
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E ) 	设置说明
打开/关闭：	 按下电源键	
强度:	 按下强度按钮	
高强度：	 机器将雾化 60 秒，停止 2 分钟，然后重复。	
3 盏灯亮起	 	
中等强度：	 机器将雾化 30 秒，停止 2 分 30 秒，	
2 盏灯亮起	 然后重复。	
低强度：	 机器将雾化 15 秒，停止 2 分 45 秒，	
1 盏灯亮起	 然后重复。

F ) 	充电

1.	 将 USB 电缆连接至接口。

2.	 您可以使用移动电源、车载充电器或电源插座为本产品充电。

3.	 充电时，显示面板上的 LED 灯会闪烁。当香薰机充满电后，指
示灯会变为蓝色常亮。

4.	 香薰机充满电后可最多使用 50 小时。
5.	 充电时间：2-3小时。首次充电时长应为6小时。	

充电注意事项
请使用 DC 5V 的充电输出电压。请使用品牌厂商生产的 USB 充
电器。带有 USB 接口的电脑、移动电源或车载充电器均可为本
机充电。

G ) 	维护
1.	 断开电源。
2.	 取下喷嘴。
3.	 在瓶中注入 2/3 的酒精，并让香薰机运行 1 小时。
4.	 用软布清洁喷嘴并晾干。
5.	 请务必在不使用 Wellbeing Pod Mini 时保持其清洁和干燥。切
勿将剩余的精油长时间置于瓶内。 CNCN
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问题 可能的原因 纠正措施

无法取下喷嘴

插入机器内的喷
嘴未连接混合瓶。

喷嘴未对准机器
顶部的指示器。

用一根针或类似物
件，插入机器顶部或
底部的排出孔。	
然后，您就可以推出
或拉出喷嘴。

机器不开机

	 按照说明对设备进
行充电。

保持触控面板干燥，
避免用湿手触摸。

精油渗漏 机器被翻转或被
侧放。

用酒精清洁设备，并
用软布擦干。

电池充电量不足。

触控面板潮湿。

H ) 	故障排除 保修

在按照本手册正确使用本机的情况下，本产品针对任何制造缺
陷提供 12 个月的保修期。意外损坏不在保修范围之列。
保修期为自购买之日起 12 个月。	
如果在保修期内出现任何问题，请联系您购买本机时的零售商。
要获得保修服务，您需要提供购买证明，因此，请将本手册与购
买收据进行妥善保管。
如果将香茅精油等腐蚀性精油滞留在储水箱中，可能会对设备
造成损害。此类损坏不在保修范围之列。本机每次使用后必须
进行清洗。

重要提示！	
根据 WEEE 指令（废弃电子电气设令）2012/19/EU,不
得将本设备作为常规废弃物处置。 CNCN
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エッセンシャルオイルディフューザー

内 容
A	 NEOM WELLBEING POD MINI について
B	 技 術 仕 様
C	 使 用 上 の 重 要 な 注 意
D	 セットアップ 方 法
E	 タッチボタンコントロ ールパネル
F	 充 電
G	 メンテナンス
H	 トラブル シューティング
I	 保 証

本マニュアルを保管し、ポッドおよびメンテナンスにご活用くだ
さい。

JP A ) 	N E OM  W E L L B E I N G  P O D  M I N I  について
NEOM Wellbeing Pod Mini は、外出時に周囲にほのかな香り
を漂わせる革命的なアイテムです。冷間拡散技術を駆使すること
で、熱や水を使用することなく、エッセンシャルオイルが超微細蒸
気に変換され、大気中に放散されて感覚を刺激し、心や体の健康
を増進してくれます。

ディフューザー ノズル USB コネクタ
エッセンシャルオイル
のボトルオープナー

モデル名： Wellbeing 
Pod Mini
製品サイズ： 69mm x 108mm
電圧： DC 5V 
功率： 1.2W

•	 家庭、オフィス、ホテル、車内での
利用に適しています。

•	 コンパクトなサイズで旅行時の携
行に便利です。

•	 バッテリー駆動型。
•	 水を使用する必要がないため、車

での外出時の利用に適しています。 
•	 充電用USB ケーブル同梱。	
•	 取り扱いが簡単です。
•	 最大効果範囲 60m2。

B ) 	 技 術 仕 様

JP
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C ) 	使 用 上 の 重 要 な 注 意
1.	 NEOM Wellbeing Pod Mini はバッテリー駆動型で、充電用

の USB ケーブルが同梱されています。また、5V 主電源USB ア
ダプタを使ってポッドを充電することもできます。

2.	 ポッドを平らな面に置きます。ポッドの中にはオイルが入って
いるため、ひっくり返したり、片側に向けたままにしたりしない
でください。永久的な損傷を与える原因となります。

3.	 車内でポッドをお使いの際は、当社のスリープレンジ (sleep 
range) エッセンシャルオイルブレンドはお使いにならないでく
ださい。こうした製品は、休息やリラックスを促進するために
考案されています。運転中は完全に集中するようにしてくださ
い。車が停車している間以外は、ポッドを操作したりエッセン
シャルオイルブレンドを交換したりしないでください。

4.	 エッセンシャルオイルブレンドの交換または清掃時には電源
を切ってください。

5.	 極端な温度（10°C 未満または40°C 超）ではお使いになら
ないでください。

6.	 危険またはケガを防ぐため、ポッドはお子様やペットの手の届
かない場所に保管してください。お子様から常に目を離さな
いようにしてください。

7.	 充電や使用を繰り返すにつれ、バッテリー効率が低下してい
きますが、これは充電式バッテリーの正常な状態です。

8.	 NEOM Wellbeing Pod Mini は、お子様、ならびに物理的感覚
または推論能力が十分でない、あるいは経験や知識が不足し
ている人でもお使いいただけますが、安全な方法で、装置の
使用に責任を負う人の監督または指導下で、付随する危険を
理解していることが不可欠です。

9.	 ポッドの分解や修理をしないでください。保証が無効となり、
感電の危険が伴うことになります。ポッドに不良が生じたり、
内部構造検査が必要になったりする場合は、小売業者にご連
絡ください。

JP
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10.	 煙、臭いまたはノイズなどの異常な兆候が見られたら、すぐ
にポッドの使用を中止し、ご購入先の小売業者にお問い合
わせください。ポッドを布または紙で覆わないでください。換
気口を塞ぐことで火災の危険が高まる可能性があります。

11.	 常に十分注意を払ってポッドをお使いください。偶発的な破
損は保証対象外となっています。

12.	 NEOM エッセンシャルオイルブレンド以外はお使いになら
ないでください。他のエッセンシャルオイルの使用は試験さ
れていません。本ポッドにお使いになると、保証が無効とな
ります。

13.	 必ずUSB ケーブルをポッドにつないでから電源に接続してく
ださい。

14.	 装置を水やその他の液体に浸さないでください。また、食器
を洗った汚水で洗浄しないでください。

15.	 長期間にわたってお使いにならない場合、ノズルとエッセン
シャルオイルブレンドボトルを取り外してください。 JP

16.	 本体は、2 時間稼働すると、自動的に電源が切れます。 再度
電源を入れると、継続して使用することもできます。

17.	 旅行に持って行く場合は、あらかじめエッセンシャルオイル
が入っているボトルを空のボトルと交換しておいてください。 
ディフューザーの中にエッセンシャルオイルが残ったボトル
が入っている場合、ボトルをまっすぐ立たせておかないとバ
ッグの中でオイルが漏れることがあります。

D ) 	セットアップ 方 法

D1.	 指でポッドの一番下のボタンを強く押してノズルを押し出します。

D2.	 付属のエッセンシャルオイルオープナーツールを使用し
て、NEOMエッセンシャルオイルブレンドボトルからドロッパ
ーインサート（dropper insert) を取り外します。    ノズルをマシ
ンから取り出し、NEOM エッセンシャルオイルブレンドボトル
に固定します。
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E ) 	 タッチボタンコントロ ールパネル

電源を入れる / 切る：	 パワーボタンを押す

強:	 強度ボタンを押す

高強度：	 �ポッドが60秒間噴霧し、2分間停止する
3つのライト	 という動作を繰り返します。

中強度：	 ポッドが30秒間噴霧し、2分半停止する 
2つのライト	� という動作を 繰り返します。

低強度：	 ポッドが15秒間噴霧し、2分45秒停止す
1つのライト	� るという動作を 繰り返します。

D3.	 ノズルとエッセンシャルオイルブレンドをポッドの一番上のイ
ンジケータに合わせます。

D4.	 ポッドの上部と同じ高さになるまで、ノズルとボトルをマシン
に押しこみます。

F ) 	 充 電

1.	 USB ケーブルをインターフェースに接続します。
2.	 モバイルパワーバンク、シガーソケット充電器または電源コン

セントを使用して製品を充電してください。
3.	 充電中、ディスプレイパネルのLED ライトが点滅します。ディフュー

ザーが完全に充電されると、ライトが青色に点灯し続けます。
4.	 完全に充電した状態で、ディフューザーは最長50時間駆動し

ます。
5.	 充電時間：2〜3時間。 初回使用前は、6時間充電してください。

充 電 時 の 注 意 事 項
DC 5V の充電出力電圧をお使いください。メーカー純正のUSB 充
電器をお使いください。充電には、USB インターフェースが備わっ
たコンピュータ、モバイル充電器またはシガーソケット充電器が
適しています。 JP
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G ) 	メンテナンス
1.	 電源から切断します。
2.	 ノズルを取り外します。
3.	 ボトルの2/3 までアルコールを入れて1時間ディフューザーを

起動します。
4.	 柔らかい布でノズルの汚れを拭き取って乾かします。
5.	 使用しない時は、必ずWellbeing Pod Mini を清潔に保ち、乾

燥させた状態にしておいてください。ボトル内にオイルを長期
間にわたって放置しないようにしてください。

問題 考えられる原因 解決法

ノズルが取り外
せない

ノズルが、ボトルなし
で、ポッドに挿入されて
います。

ノズルがポッドの上部
のインジケータに合わ
せられていません。

針や針状のものを使って
ポッドの上部または下部
にある出口穴に差し込
みます。 
続いて、ノズルを押し込む
か引っ張り出します。

ポッドがオンに切
り替わらない

 
説明書にしたがって装置を
充電します。

タッチパネルを乾燥した状
態に保ち、濡れた手で触れ
ないようにします。

エッセンシャルオイ
ルが漏れている

ポッドがひっくり返って
いるか片側に傾いて
います。

アルコールで装置を洗
浄し、柔らかい布で拭き
取ります。

H ) 	トラブル シューティング

バッテリーが十分に充
電されない。

タッチパネルが濡れて
います。

JP
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保 証
本製品は、本マニュアルにしたがって適切にお使いいただくこと
を条件に、製造上の欠陥について12か月間の保証が付いていま
す。偶発的な破損は保証の対象外です。
保証期間は、お買い上げ日から12か月間です。 
保証期間中に問題が生じた場合、ポッドをお求めの小売業者に
ご連絡ください。
その際、購入証明が必要になりますので、購入時のレシートは必
ず本マニュアルと一緒に保管してください。
シトロネラ（citronella）のような腐食性オイルは、水タンク内に
放置しておくと、装置の損傷につながる場合があります。このよう
な類の損傷は保証の対象外です。このポッドは、ご使用ごとに洗
浄してください。

JP

重要事項！
WEEE 指令（廃電気・電子製品に関する欧州連合の指
令）2012/19/EU に準じ、本装置を通常の廃棄物とし
て廃棄しないでください。

ARعطري يت  ز خ  بخا

ت يا لمحتو ا

N E O M من   W E L L B E I N G  P O D  M I N I عن  ة  نبذ أ	

لفنية ا ت  صفا ا لمو ا ب	

م ا لاستخد ل مة  ها ت  لاحظا م ج	

د ا لإعد ا مات  تعلي د	

للمس با تعمل  لتي  ا لتحكم  ا حة  لو ه	

نة لصيا ا و	

لشحن ا ز	

لاحها ص إ و لات  لمشك ا ف  ستكشا ا ح	

مان لض ا ط	

وللصيانة. بخاخك  القصوى من  الاستفادة  ليساعدك على  الدليل  بهذا  الاحتفاظ  يُرُجى 
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 Wellbeing اسم الطراز: 

Pod Mini
حجم المنتج: 69 ملم × 108 ملم

تيار مستمر  فولت   5 الكهربائي:  الجهد 

القوة: 1.2 وات

        للاستخدام في السيارة أثناء التنقل.

ي	أتي مزودًًا بكابل USB للشحن. •

سهل الاستخدام. 	•

التغطية القصوى 60 متر مربع. 	•

مناسب للاستخدام في المنزل والمكتب  	•
وغرف الفنادق وفي سيارتك.

حجم صغير وملائم للسفر. 	•

ي	عمل باستخدام بطارية. •

لا حاجة لاستخدام ماء، وبالتالي مناسب 	•

لفنية ا ت  صفا ا لمو ا ب	

N E O M من   W E L L B E I N G  P O D  M I N I عن  ة  نبذ أ	

NEOM طريقة ثورية لتعطير محيطك أثناء التنقل.  Wellbeing Pod Mini من  يوفر 

استخدام حرارة  العطرية إلى بخار خفيف دقيق بدون  الزيوت  يتم تحويل  البارد،  البخ  تقنية  وباستخدام 

لتحفيز حواسك وتعزيز رفاهيتك. الهواء  أو ماء ويتم إطلاقها في 

موصل USBفوهةبخاخ
فتاحة زجاجة زيت 

أساسي AR

م ا لاستخد ل مة  ها ت  لاحظا م ج	

 USB باستخدام بطارية ويأتي مزودًًا بكابل NEOM من Wellbeing Pod Mini عمل	ي .1
للشحن. ويمكنك أضًًيا شحن البخاخة باستخدام مهايئ USB بمأخذ 5 فولت.

ضع البخاخة على سطح مستوٍٍ. لا تقلبها أو تتركها على جانبها أثناء وجود الزيوت داخلها. سيتسبب  	.2
هذا في حدوث تلف دائم.

أثناء استخدام بخاختك في السيارة، نوصي بعدم استخدام أي من مجموعة توليفات الزيوت الخاصة  	.3
بالنوم التي نوفرها فهي مصممة للمساعدة على الراحة والاسترخاء. من فضلك ركز تمامًًا أثناء القيادة. 

لا تشغل البخاخة أو تغير توليفات الزيوت العطرية إلا والسيارة متوقفة.

أطفئ البخاخة عند تغيير توليفات الزيوت العطرية أو التنظيف. 	.4

لا تستخدم في درجات الحرارة القصوى )أقل من 10 درجات مئوية أو أعلى من 40 درجة مئوية(. 	.5

ي	جب حفظ البخاخة بعيدًًا عن متناول الأطفال والحيوانات الأليفة لتجنب خطر الإصابة. ينبغي إبقاء  .6
الأطفال تحت المراقبة دائمًاً.

سيؤدي تكرار الشحن والاستخدام إلى حدوث انخفاض في كفاءة البطارية بمرور الوقت، وهو أمر  	.7
طبيعي بالنسبة للبطاريات القابلة لإعادة الشحن.

يمكن للأطفال وأصحاب القدرات البدنية أو الحسية المحدودة أو من يفتقدون الخبرة والمعرفة  	.8
استخدام Wellbeing Pod Mini من NEOM فقط في حال حصولهم على إشراف أو توجيه 

من شخص مسؤول لاستخدام الجهاز بطريقة آمنة وفهم المخاطر التي ينطوي عليها.
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لا تحاول أبدًًا تفكيك البخاخة أو إصلاح المنتج، حيث سيبطل هذا ضمانك ويعرضك لخطر صدمة  	.9
كهربائية. اتصل ببائع التجزئة إذا حدث عيب في البخاخة أو احتاجت لفحص داخلي. 

في حالة الملاحظات غير الطبيعية مثل الدخان، أو الروائح أو الأصوات الغريبة، أوقف استخدام  	.10

أبدًًا  البخاخة بقماش أو ورق  التجزئة الذي اشتريتها منه. لا تلف  البخاخة فورًًا واتصل ببائع 

التهوية قد يزيد من خطر الاشتعال.  لأن منع 

تعامل مع البخاخة بحرص دائمًاً – لا يغطي الضمان التلف العرَضَي. 	.11

العطرية  الزيوت  NEOM. لم يتم اختبار  العطرية من  الزيوت  لا تستخدم غير توليفات  	.12

البخاخة فقد تبطل ضمانك. الأخرى، وفي حال استخدامها مع هذه 

الطاقة. التوصيل بمصدر  بالبخاخة دائمًاً قبل   USB وصِِّل كابل  	.13

لا تغمر الوحدة في ماء أو سوائل أخرى ولا تحاول تنظيفها في غسالة أطباق. 	.14

العطري في حال عدم الاستخدام لفترات زمنية طويلة. الزيت  الفوهة وزجاجة توليفة  إزالة  يُرُجى  	.15

الاستخدام. النشر. ويمكن تشغيلها مجددًًا لاستمرار  بعد ساعتين من  تلقائيًًا  نفسها  الوحدة  تغلق   ١٦

السفر. يمكن أن  الفارغة قبل أخذها معك عند  بالزجاجة  ١٧ استبدل زجاجة عطر الأساس الممتلئة 

ب زجاجة زيت الأساس الممتلئة المتروكة داخل البخاخ في الكيس إذا لم تكن في وضع قائم. تُسُِّرر

AR

د ا لإعد ا مات  تعلي  د	

اضغط الزر في الجزء السفلي من البخاخة بإصبعك بقوة لتُخُرِِج الفوهة. 	.1 

أزل قطارة الإدخال من زجاجة توليفة الزيت العطري من NEOM باستخدام أداة فتح الزيت العطري  	.2

.NEOM المرفقة. أخرج الفوهة من الآلة وثبتها في زجاجة توليفة الزيت العطري من 

قم بمحاذاة الفوهة وزجاجة توليفة الزيت العطري مع المؤشر في الجزء العلوي من البخاخة. 	.3 

اضغط الفوهة والزجاجة في الجهاز إلى أن تبدأ التدفق في الجزء العلوي من البخاخة. 	 .4

اضغط على زر الطاقة التشغيل:	  التشغيل/إيقاف 

الضغط على زر الشدة  الكثافة: 	

ثانية،   60 الرذاذ لمدة  البخاخة  ستطلق  العالية:  الكثافة 
وستتوقف لمدة دقيقتين ثم تكرر ذلك. مصابيح	  3 

ثانية،   30 الرذاذ لمدة  البخاخة  ستطلق  المتوسطة:  الكثافة 
 مصباحان	 وستتوقف لمدة دقيقتين و30 ثانية ثم 

ذلك. تكرر  	 

ثانية،   15 الرذاذ لمدة  البخاخة  ستطلق  المنخفضة:   الكثافة 
	�وستتوقف لمدة دقيقتين و45 ثانية ثم تكرر ذلك. واحد مصباح 
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لشحن ا و	

وصِِّل كابل USB بالواجهة. 	.1

	يمكنك شحن المنتج باستخدام بنك طاقة محمول أو شاحن سيارة أو منفذ الطاقة.  .2

	عند الشحن، سوف يومض مصباح LED على لوحة العرض. وعند اكتمال شحن البخاخة، سيتحول  .3
ضوء المصباح إلى أزرق ثابت.

	يمكن استخدام البخاخة لمدة تصل إلى 50 ساعة عند شحنها تمامًًا. .4

زمن الشحن: 2-3 ساعات.ينبغي أن يكون أول شحن لمدة 6 ساعات. 	.5

لشحن ا ت  طا حتيا ا

USB من جهة تصنيع  تيار مستمر. يُرُجى استخدام شاحن  5 فولت  استخدم جهد خرج شحن مقداره 
USB مناسب للشحن. المزود بواجهة  السيارة  أو  الجوال  أو  الكمبيوتر   معروفة. شاحن 

الصيانة ز	
افصل الجهاز عن مصدر الطاقة. 	.1

قم بإزالة الفوهة. 	.2

املأ الزجاجة بمقدار 3/2 كحول وشغل البخاخة لمدة ساعة. 	.3

نظِّفِ الفوهة بقطعة قماش ناعمة واتركها تجف. 	.4

حافظ على جهاز Wellbeing Pod Mini نظيف وجاف دائمًاً عند عدم استخدامه. لا تترك أبدًًا  	.5
زتًياً راكدًًا داخل الزجاجة لفترات طويلة.

لحل ا لمحتمل ا لسبب  ا لمشكلة ا

استخدم إبرة أو شيء مشابه وأدخله في فتحة المخرج 

الموجودة في الجزء العلوي أو السفلي من البخاخة. 

ويمكنك بعدها دفع الفوهة للخارج أو سحبها.

تم إدخال الفوهة في البخاخة بدون زجاجة.

الفوهة ليست محاذية للمؤشر في الجزء العلوي 

من البخاخة.

غير قادر على إزالة الفوهة

أعد شحن الوحدة وفقًًا للتعليمات.

حافظ على لوحة أزرار اللمس جافة وتجنب 

لمسها بأيدي مبتلة.

البخاخة لا تعمل

نظِّفِ الوحدة بكحول وجففها بمسحها بقطعة 

قماش ناعمة.
البخاخة مقلوبة أو على جانبها. تسريب زيت عطري

البطارية مشحونة بقدر غير كافٍٍ.

لوحة اللمس مبتلة.

لاحها ص إ و لات  لمشك ا ف  ستكشا ا ح	

AR



15 0

مان لض ا ط	

يحمل هذا المنتج ضمان 12 شهرًًا ضد أي من عيوب الصناعة مع الاستخدام السليم وفقًًا لهذا الدليل. لا 

العرَضَي.  التلف  الضمان  يغطي 

مدة الضمان 12 شهرًًا من تاريخ الشراء. في حال حدوث أية مشكلات خلال فترة الضمان، يُرُجى الاتصال 

منه.  البخاخة  اشتريت  الذي  التجزئة  بتاجر 

سيُُطلب دليل الشراء، لهذا من الضروري أن تحتفظ بإيصال الشراء مع هذا الدليل بشكل آمن. 

يمكن أن تسبب الزيوت الأكالة مثل السترونيلا تلفًًا للوحدة إذا تُرُكت في خزان المياه. لا يغطي الضمان 

البخاخة بعد كل استخدام.  التلف. يجب تنظيف هذه  النوع من  هذا 

 هام!

التخلص  يحظر   ،EU/19/2012 الإلكترونية(  والأجهزة  الكهربائية  النفايات  )توجيه   WEEE لتوجيه  وفقًًا 

للنفايات. الجهاز في المسار المعتاد  من هذا 
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